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Введение

 «Онегин» есть самое задушевное

произведение Пушкина, самое любимое

дитя его фантазии, и можно указать слиш-

ком на немногие творения, в которых лич-

ность поэта отразилась бы с такою полнотою,

светло и ясно, как отразилась в «Онегине»

личность Пушкина. Здесь вся жизнь, вся душа,

вся любовь его; здесь его чувства, понятия,

 идеалы… Не говоря уже об эстетических

достоинствах «Онегина», эта поэма имеет для

нас, русских, огромное историческое и 

общественное значение.

В.Г.Белинский

Первый реалистический роман в стихах, роман-дневник А.С.Пушкина «Евгений Онегин», написанный  в 1823-1831 годах, отразил «всю жизнь, всю душу, всю любовь его, его чувства, понятия, идеалы». Он и является объектом нашего исследования. Это произведение, отражающее один из переломных моментов в российской истории, поднимает ряд проблем: философских, социальных, моральных. Роман поражает своей объемностью и глубиной мысли, и поэтому литературные критики не могли пройти мимо него, не сказав несколько слов в его адрес.

«Энциклопедией русской жизни и в высшей степени народным произведением» назвал Белинский роман Пушкина, раскрыв в своих статьях «Сочинения Пушкина» огромное достоинство романа, делающие его великим произведением русской литературы. Тема нашего проекта – «Роман А.С.Пушкина «Евгений Онегин» как «энциклопедия» русской жизни». 

Белинский не дает развернутого доказательства правильности своего определения. Слово  «энциклопедия» предполагает что-то обстоятельное, но сжатое, а роман «Евгений Онегин» невелик по объему, сюжет несложен, главных действующих лиц немного – где же тут «энциклопедия»? Это и есть проблема, которая интересует нас. Но Пушкин расширяет временные и пространственные горизонты романа, дает обширную и глубокую картину русской жизни его эпохи. Кроме того, роман написан в стихах, и в нем удельный вес слова несомненно выше, чем в произведении прозаическом». По замечанию Л.Н.Толстого, А.С.Пушкин в романе умел «двумя-тремя чертами обрисовать особенности быта того времени». Это концентрированность художественного изображения и делает роман необычайно объемным.

Роман занимает центральное место в творчестве Александра Сергеевича Пушкина. Это его самое крупное, самое популярное  произведение, оказавшее сильнейшее влияние на судьбу русской литературы.

В своем романе – в собственно повествовательной его части и многочисленных лирических отступлениях, которые Пушкин назвал «болтовней»,- поэт изображает русскую жизнь с небывало широким, подлинно энциклопедическим  размахом, но в то же время делает это лаконично, в предельно сжатой форме, действительно приближаясь к краткости энциклопедических статей и заметок. В «Евгении Онегине» автор показывает нам холодный и эгоистичный Петербург, патриархальную Москву, деревню, хранящую традиции и обычаи, создаёт реалистические портреты дворян того времени, сословия, которому сам принадлежал и жизнь которого хорошо знал. В этом и заключается «энциклопедичность» романа. Пушкин в предельно сжатой форме рассказал о быте, нравах, обычаях России первой четверти  XIX века.

Можно сказать о романе словами самого поэта – это произведение, в котором «отразился век и современный человек». В нём, как в энциклопедии, можно узнать всё об эпохе: о том, как одевались и что было в моде, что люди ценили больше всего, о чём они разговаривали, какими интересами они жили. В «Евгении Онегине» отразилась вся русская жизнь.

Кроме зарисовок жизни России, данных непосредственно в повествовательной части романа, многое мы узнаём и из авторских лирических отступлений. Постоянно прерывая повествование романа своими замечаниями, автор сообщает нам своё мнение по поводу тех или иных событий, даёт характеристики своим героям, рассказывая о себе. Так, мы узнаём о друзьях автора, о литературной жизни, о планах на будущее, знакомимся с его размышлениями о смысле жизни, о друзьях, о любви и многом другом, что даёт нам возможность составить представление не только о героях романа, о жизни русского общества того времени, но и о личности самого автора. Это лишний раз подтверждает слова Белинского о том, что роман Пушкина «Евгений Онегин» - это «энциклопедия русской жизни» первой четверти XIX века.

Этот роман критик называет «историческим», связывая его содержание с общественным развитием, с ростом самосознания русского общества накануне восстания декабристов.

По замыслу в романе должно было быть девять глав, но впоследствии автор изъял восьмую главу и на её место поставил девятую. Была написана и десятая глава, но её поэт сжёг. В 1833 роман был опубликован и содержал восемь глав.

В «Евгении Онегине» А.С.Пушкин размышляет о смысле жизни в определённых исторических условиях. Лучшие представители дворянской интеллигенции становились декабристами, но поэта волнует судьба молодого дворянского интеллигента, просвещённого, критически относящегося к действительности (Онегин и Ленский), неудовлетворённого светской жизнью, её пустотой и праздностью, но не активного в своих устремлениях, хотя Белинский считал передовое дворянство носителем пробудившегося самосознания в эпоху двадцатых годов девятнадцатого века.

В романе нет ни одного исторического лица, но Белинский назвал «Онегина» исторической поэмой, так как в ней видим «поэтически воспроизведённую картину русского общества в один из интереснейших моментов его развития» (период декабристского движения).

 Приведём ещё одну цитату Белинского: «разгадать тайну народной психеи для поэта – значит уметь равно быть верным действительности при изображении и низших, и средних, и высших сословий».

 «Истинная национальность состоит не в описании сарафана, но в самом духе народа», - заметил Гоголь. Богатство души простых людей, своеобразие и поэтичность народных обычаев и приданий – всё это является отражением «духа народа» в романе.

А.С.Пушкин даёт в «Евгении Онегине» великолепные картины русской природы.

Наконец, огромно значение образа автора в романе: это передовой человек, своеобразие того времени, нашедший своё предназначение в творческом труде.

Язык произведения отличается живостью, простотой, выразительностью. Широкое «энциклопедическое» изображение русской жизни своего времени Пушкиным дало право Белинскому сказать: «в своей поэме он умел коснуться так многого, намекнуть о столь многом, что принадлежит исключительно к миру русского общества».

«Первая истинно национально-русская поэма в стихах была и есть «Евгений Онегин» Пушкина... В ней народности больше, нежели в каком угодно другом народном русском сочинении» (Белинский). Под истинной народностью литературы критик понимал не только отражение «духа и склада» народа, но и выдвижение важных для всей нации вопросов и решение их в прогрессивном духе, в соответствии с требованиями времени. Перечислим лишь некоторые из проблем, поднятые в романе: смысл жизни, взаимосвязь личности и общества, взаимоотношение передовой дворянской интеллигенции и народа, современный герой – «лишний человек», мораль и нравственность, отношение к литературе и искусству, проблемы творчества. Трудно переоценить значение романа «Евгений Онегин»; поистине это «энциклопедия русской жизни».

М.Горький дал замечательную оценку романа «Евгений Онегин»:  «…Первый русский реалистический роман, роман, который помимо неувядаемой его красоты имеет для нас цену исторического документа, более точно и правдиво рисующего эпоху, чем до сего дня воспроизводят десятки толстых книг». Эти положения В.Г.Белинского и М.Горького и определяют наш подход к анализу романа. Они имеют прямое отношение к вопросу о широте изображения русской действительности в «Евгении Онегине», типичности его образов. 

Цель исследования: прочитать роман «Евгений Онегин» с позиции энциклопедии, то есть многогранного источника сведений о жизни русского общества первой половины XIX века, создать образ этой эпохи. 

Работа  актуальна, она помогает выстроить диалог разных культур, обогащает наше представление об истории России первой четверти XIX века, помогает лучше понять произведение А.С.Пушкина. 

Задачи проекта: рассмотреть тенденции моды первой половины 19 века в России и исследовать бытовую сторону жизни дворян: еду, ресторацию, интересы, занятия, веру и развлечения.

В соответствии с этим выделяем несколько основных частей:

1.Светское общество в романе А.С.Пушкина «Евгений Онегин».
2.Интересы и занятия дворянской женщины.
3. Поместное дворянство в романе.  

4. Мода пушкинского времени её отражение в романе А.С.Пушкина «Евгений 
    Онегин».

5. «Стрелялись мы…» (Дуэль в системе русской культуры первой трети XIX 

    века).
6. «Вальса вихорь шумный…» (Бал в русской литературе пушкинского 
     времени).
7. «К Talon помчался…» ( о некоторых аспектах кулинарного антуража в романе 
     А.С. Пушкина «Евгений Онегин»).

8. Народные приметы в романе.
Глава I. Светское общество в романе А.С.Пушкина «Евгений Онегин».

В романе «Евгений Онегин» А.С.Пушкин воспроизводит русскую жизнь 20-ых годов XIX века. В эпоху, когда перед молодым поколением России стояла проблема выбора: быть приверженцем официальной, то есть светской, жизни, стиля поведения, принятого в высших кругах общества (образование, полученное «из рук» педагогов-иностранцев), подмена народного русского языка французским (писать и говорить по-русски – дурной тон!), однообразный распорядок дня (сон до обеда, балы до утра, приёмы, театр – место общения, сбора сплетен и демонстрация новых туалетов), или же предпочесть по крупицам собирать свою, отечественную учёность, рискуя быть обречённым на непонимание и призрение современников. Высокое общество в обеих столицах вело именно такую жизнь и нисколько не сопротивлялась однообразному её течению.

По первым прочитанным страницам мы понимаем, что такому обществу относится и сам Онегин:

Проснется за полдень, и снова

До утра жизнь его готова,

Однообразна и пестра.

И завтра то же, что и вчера

Поэт во всех подробностях описывает своего героя, а день Онегина - типичный день столичного дворянина. 

Онегин ведет жизнь молодого человека, свободного от служебных обязательств. Следует отметить, что лишь немногочисленная группа дворянской молодежи Петербурга начала XIX в. вела по​добную жизнь. Кроме людей неслужащих, такую жизнь могли себе позволить лишь редкие молодые люди из числа богатых и имею​щих знатную родню маменькиных сынков, чья служба, чаще всего в министерстве иностранных дел, была чисто фиктивной.

Право вставать как можно позже являлось своего рода признаком аристократизма, отделявшим неслужащего дворянина не только от простонародья или собратьев, тянущих фронтовую лямку, но и от деревенского помещика-хозяина.

Утренний туалет и чашка кофе или чаю сменялись к двум-трем часам дня прогулкой. Прогулка пешком, верхом или в коляске занимала час-два. Излюбленными местами гуляний петербургских франтов в 1810 —1820-х гг. были Невский проспект, Английская набережная Невы и Адмиралтейский бульвар.

Таким образом, Пушкин   воссоздает картину жизни всего петербургского общества. Модное дневное гуляние  по определенному маршруту:

Надев широкий боливар,

Онегин едет на бульвар…

Из романа мы узнаем даже о пристрастиях в питании. Около четырех часов пополудни наступало время обеда. Молодой человек, ведущий холостой образ жизни, редко содержал повара — крепостного или наемного иностранца — и предпочитал обедать в ресторане::

И трюфели, роскошь юных лет…

И Страсбурга пирог нетленный

Меж сыром лимбургским живым

И ананасом золотым.

 Послеобеденное время молодой франт стремился «убить», заполнив промежуток между рестораном и балом. Одной из возможностей был театр. Он для петербургского франта той поры был не только художественным зрелищем и своеобразным клубом, где происходили светские встречи.   Посещение театра играет неотъемлемую роль  в расписании светского человека. Причем для Онегина театр является не художественным зрелищем и даже не своеобразным клубом, а скорей всего местом любовных интриг, закулисных увлечений. Пушкин дает герою следующую характеристику:

Театра злой законодатель,

Непостоянный обожатель

Очаровательных актрис

Почетный гражданин кулис…

Очень подробно Пушкин описывает кабинет Онегина, его наряд. Автор как бы желает еще раз подчеркнуть оторванность молодых людей того времени от национальной почвы, ведь они с раннего детства находились в атмосфере « Чужого»: людей, языка (гувернантки, гувернеры - иностранцы) и вещей:

Но панталоны, фрак, жилет,-

Всех этих слов на русском нет…

День молодого франта завершает бал, любимое времяпровождение столичных дворян. Пушкин говорит о петербургском высшем обществе с изрядной долей иронии и без особых симпатий, ибо жизнь столичная «однообразна и пестра», а « света шум» очень быстро наскучивает.

Московскому дворянству Пушкин уделяет меньше внимания, чем петербургскому. Древняя столица всегда отличалась патриархальностью. Московское дворянство - образ собирательный в отличие от петербургского, где Евгений Онегин является главным героем. Пушкин, говоря о Москве, как бы населяет ее героями грибоедовской комедии, которых не изменило время:

Но в них не видно перемены

Все в них на старый образец…

Появляется в московском обществе и реальное историческое лицо: « К ней как-то Вяземский подсел…». Но в Москве все та же суета, «шум, хохот, беготня, поклоны…», которые оставляют равнодушными и Татьяну, и автора.

 Влияние высшего света сам автор расценивает неоднозначно. Ведь общество неоднородно. От самого человека зависит, примет ли он нравственные законы молодежного большинства или лучших представителей света.

 Автор и герой романа  Евгений Онегин - друзья, они биографически связаны друг с другом. Связывал их  не только  омут светской жизни, но и раннее разочарование в людях, познавших все « бесплодные страсти» и « мелочные развлечения»:

Условий света свергнув бремя,

Как он, отстав от суеты,

Петербургский « свет» - аристократическое общество - выведен в первой и восьмой главах романа. Показывая все пустоту жизни светского общества, Пушкин резко сатирически рисует образы его типичных представителей. Тут « необходимые глупцы»,  и «на все сердитый господа», и « диктаторы бальные», «с виду злые» дамы, и не «улыбающиеся» девицы.

В седьмой главе перед нами столичное московское дворянство. Оно отличается косностью и консервативностью быта и привычек, ограниченностью интересов, пошлостью и бессодержательностью жизни. Глухой провинцией веет от этой дворянской Москвы:

Но в них не видно перемены;

Всё в них на старый образец:

У тётушки княжны Елены

Всё тот же тюлевый чепец;

Всё белится Лукерья Львовна,

Всё то же  лжёт Любовь Петровна,

Иван Петрович так же глуп,

Семён Петрович так же скуп…

Замечательна разоблачительная интонация этой строфы; выразительность характеристик усилена анафорическим началом строк (Всё… Всё… Всё…), синтаксическим параллелизмом парных строк:

(Иван Петрович так же глуп,

Семён Петрович так же скуп…) - 

и повтором слов: тот же, то же, так же... Это ироническое, злое, а не добродушно насмешливое описание провинци​ального дворянства. Типичность характеристик подчеркнута многообразием примеров, укладывающихся под общее   правило.

Еще более обобщенная и убедительная характеристика  московского дворянства дана  в  строфе  48:

Но   всех   в   гостиной   занимает

Такой бессвязный, пошлый вздор;
Все   в   них   так   бледно,   равнодушно;
Они   клевещут   даже   скучно;
В бесплодной сухости речей,
Расспросов,   сплетен   и   вестей
Не   вспыхнет   мысли   в   целы   сутки,

Хоть   невзначай,   хоть   наобум;

Не   улыбнется   томный   ум,
Не   дрогнет   сердце,   хоть   для   шутки:
И   даже   глупости   смешной
В   тебе   не   встретишь,   свет   пустой!
Эта строфа звучит как гневное разоблачение. Долго сдерживаемое негодование вдруг прорывается, и строфа завершается уничтожающей насмешкой, горьким сарказмом. Здесь нужно анализировать каждую строку, многократно и внимательно воспринимать этот гнев  поэта,  его  презрение  и  негодование.

Еще глубже и беспощадней дана сатира на высший свет в восьмой главе. В строфах 24, 25, 26 в окончательной редакции и в черновиках к ним выведена целая галерея сатирических образов представителей высшего света:

Тут   был,   однако,   цвет   столицы, 

И   знать,   и   моды   образцы, 

Везде   встречаемые   лица, 

Необходимые  глупцы.
Здесь и «на все сердитый господин» и «диктатор бальный, прыгун суровый, должностной»; и «фертик молодой», «румян, как вербный херувим, затянут, нем и недвижим»; «Тут был Проласов, заслуживший Известность низостью души», «И путешественник залетный, перекрахмаленный нахал». Каждый образ пронизан здесь презрением поэта, его ненавистью.

Вспомним слова Белинского об отношении Пушкина к дворянскому классу: «Он нападает в этом классе на все, что противоречит гуманности; но принцип класса для него — вечная истина... И потому в сатире его так много любви, самое отрицание его так часто похоже на одобрение и на любование...»   

Что в «Онегине» «принцип» дворянского класса не отрицается Пушкиным, это верно. О сатирических же моментах в характеристике провинциального дворянства нельзя сказать, что «в сатире его так много любви, что самое отрицание его так часто похоже на одобрение и любование». Это относится только к образам Лариных, хотя и здесь Пушкин не затушевывает отрицательных черт в их характеристике. Но вот Гвоздин — разве в этом образе есть  авторское   одобрение  и  любование?

Слова Белинского уже ни в какой степени не могут быть отнесены к характеристике столичного дворянства, данной резко и гневно, в ней нет ни грана «одобрения и любования». Важно отметить, что отрицательную характеристику Лариных Пушкин постепенно, по мере работы над романом, смягчал; и наоборот, обострял сатирическую, по-ювеналовски гневную характеристику высшего света, что явилось следствием развития политического мышления Пушкина под влиянием событий 1825— 1826  и   последующих  годов.

Прежде всего в «Онегине» мы видим поэтически воспроизведенную «картину русского общества, взятого в один из интереснейших моментов его развития…»

Глава II. Интересы и занятия дворянской женщины

На общем фоне быта русского дворянства начала XIX века «мир женщины» выступал как некоторая обособленная сфера, обладавшая чертами известного  своеобразия. Образование молодой дворянки было, как правило, более поверхностным и домашним. Оно обычно ограничивалось навыком бытового разговора на одном-двух иностранных языках, умением танцевать и держать себя в обществе, элементарными навыками рисования, пения и игры на каком-либо музыкальном инструменте и самыми начальными знаниями по истории, географии и словесности.

 Значительную часть умственного кругозора дворянской девушки начала XIX  века определяли книги.

 Образование молодой дворянки имело главной целью сделать из девушки привлекательную невесту.

 Естественно, что со вступлением в брак обучение прекращалось. В брак молодые дворянки в начале XIX века вступали рано. Нормальным возрастом для брака считался возраст 17-19 лет. Однако время первых увлечений молодой читательницы романов начиналось значительно раньше, как например, у Татьяны Лариной:

Ей рано нравились романы;

Они ей заменяли всё;

Она влюблялася в обманы

И Ричардсона и Руссо.

…Она любила Ричардсона 

Не потому, чтобы прочла,

Не потому, чтоб Грандисона

Она Ловласу предпочла…
Конечно, прочитанные Татьяной романы Ричардсона и Руссо воспитывали и культивировали в её душе эту жажду любви. Татьяна получила из таких романов не только представление о любви как о величайшей радости жизни, но и представление о благородстве женщины, возвышенности и силе её чувства; таковы были любимые Татьяной литературные героини – Кларисса, Юлия, Дельфина. Поэтому естественным было то чувство, которое рождается в героине, как только Онегин был замечен ею:

Пора пришла, она влюбилась.

Так в землю падшее зерно

Весны огнём оживлено.
И окружающие мужчины смотрели на молодую дворянку как на женщину уже в том возрасте, в котором последующие поколения увидали бы в ней ребенка.

Выйдя замуж, юная мечтательница часто превращалась в домовитую помещицу-крепостницу, как Прасковья Ларина. В юности это московская сентиментальная девица по имени Pachette:

…она была одета

Всегда по моде и к лицу…

Бывало, писывала кровью

Она в альбомы нежных дев,

Звала Полиною Прасковью

И говорила нараспев,

Корсет носила очень узкий,

И русский Н как N французский

Произносить умела в нос.
Выданная замуж за нелюбимого человека и увезённая «разумным мужем» в деревенскую глушь, мать Татьяны «рвалась и плакала сначала, /с супругом чуть не развелась». Но очень скоро она научилась самодержавно управлять супругом, всецело взяла в свои руки хозяйство:

Она езжала по работам,

Солила на зиму грибы,

Вела расходы, брила лбы,

Ходила в баню по субботам,

Служанок била осердясь – 

Всё это мужа не спросясь.

И, наконец, «привыкла и довольна стала»:

Корсет, альбом, княжну Алину,

Стишков чувствительных тетрадь

Она забыла; стала звать

Акулькой прежнюю Селину

И обновила наконец

На вате шлафор и чепец.

Другой путь превращения юной девицы, выданной замуж, - в провинциальную сплетницу или столичную светскую даму. Одним из примеров является Татьяна, став светской дамой, она постепенно изменяется в соответствии с обществом, в котором ей приходится постоянно находиться. Татьяна надевает маску «равнодушной княгини»,  кажется «неприступною богиней». В ответ на признание Онегина Татьяна, хоть и любила его, дает прямой и безоговорочный ответ:

Но я другому отдана,

Я буду век ему верна.

В этих словах заключена вся сила характера Татьяны, её сущность. Несмотря на сильную любовь к Онегину, она не может нарушать обет, данный ею мужу перед богом, не может поступиться моральными принципами.

 И все же в духовном облике женщины были черты, выгодно отличавшие её от окружающего дворянского мира. Дворянство было служащим сословием, и отношения службы, чинопочитания, должностных обязанностей накладывали глубокую печать на психологию любого мужчины из этой социальной группы. Дворянская женщина начала XIX века значительно меньше была вытянута в систему служебно-государственной иерархии, и это давало ей большую свободу мнений и большую личную независимость. Защищённая к тому же, конечно, лишь до известных пределов, культом уважения к даме, составлявшим существенную часть понятия дворянской чести, она могла в гораздо большей мере, чем мужчина, пренебрегать разницей в чинах, обращаясь  к сановникам или даже к императору.

Последствия петровской реформы не в одинаковой мере распространялись на мир мужского и женского быта, идей и представлений – женская жизнь и в дворянской среде сохранила больше традиционных черт, поскольку более была связана с семьёй, заботами о детях, чем с государством и службой. Это влекло за собой то, что жизнь дворянки имела больше точек соприкосновения с народной средой, чем существование её отца, мужа или сына.

Глава III. Поместное дворянство в романе.

В романе «Евгений Онегин» А.С.Пушкин подробно и верно изображает современную ему русскую действительность. В.Г.Белинский охарактеризовал роман как «энциклопедию русской жизни». Действительно, открывая «роман в стихах», читатели погружаются в атмосферу пушкинской эпохи. 

В первой главе перед ними во всём своём блистательном великолепии предстаёт чопорный Петербург, в котором проводит своё детство и юность главный герой, именем которого назван роман. В конце седьмой главы, трясясь с Лариным в кибитке, читатели имеют возможность оценить облик тогдашней Москвы: 

   …церквей и колоколен,

   Садов, чертогов полукруг…

Но особенно ярко и образно изображён в «Евгении Онегине» деревенский помещичий быт. 

Основная часть действия романа разворачивается  в деревне, куда «молодой повеса» приезжает ухаживать за больным дядей, но не успевает застать того в живых. Кажется, что в доме его дяди, где поселяется Онегин, время давно остановилось: нет ни книг, ни газет, «нигде ни пятнышка чернил», валяется только «календарь осьмого года». Автор иронично объясняет это отсутствием какого бы то ни было интереса к образованию тем, что у дяди  Онегина было «много дел», ведь

Деревенский старожил

Лет сорок с ключницей бранился,

В окно смотрел и мух давил.

Закоснелость, боязнь нововведений характеризует и помещиков – новых соседей Онегина. Из-за того, что Евгений заменяет «ярем барщины старинной» лёгким оброком, облегчая жизнь своим крестьянам, соседи решают, что он – «опаснейший чудак». Здесь можно провести параллель между Онегиным и Чацким, героем поэмы «Горе от ума». Мысли и идеи Чацкого кажутся опасными и сумасбродными московскому обществу на балу в доме Фамусова. 

В «Евгении Онегине» автор не позволяет себе выносить однозначный приговор помещикам. Своеобразие пушкинского «романа в стихах» состоит в том, что он не столько строится по законам литературного произведения, сколько течёт и меняется как сама жизнь. Все явления русской  действительности предстают в нём описанными с разных сторон.

По-новому, тепло и задушевно начинает звучать роман, когда в нём появляется семейство Лариных со своими «привычками милой старины»:

Они хранили в жизни мирной 

Привычки милой старины;

У них на масленице жирной

Водились русские блины;

Два раза в год они говели;

Любили круглые качели,

Подблюдны песни, хоровод;

В день Троицын, когда народ,

Зевая, слушает молебен,

Умильно на пучок зари

Они роняли слёзки три…

Автор добродушно посмеивается над помещиками, которым «квас, как воздух был потребен». В сценах романа, посвященных быту и нравам помещиков, авторская ирония соседствует с искренним любованием простотой и естественностью их жизненного уклада.

В юности мать Татьяны любила романы, имела «светские» манеры, «вздыхала» о гвардейском сержанте:

Корсет носила очень узкий,

И русский Н как N французский 

Произносить умела в нос…

Однако замужество изменило её привычки и характер. Муж увёз её в деревню, где она занялась  домом и хозяйством, навсегда забросив 

Корсет, альбом, княжну Полину,

Стишков чувствительных тетрадь.

Постепенно Ларина привыкла к новому  образу жизни и даже тала довольна судьбой:

Она езжала по работам,

Солила на зиму грибы,

Вела расходы, брила лбы,

Ходила в баню по субботам,

Служанок била осердясь-

Всё это мужа не спросясь.

Вместо корсета, она надевает «на вате шлафор и чепец» и забывает про альбомы, чувствительные стишки и прочие романтические причуды. Автор предоставляет читателю право судить, какой образ жизни вести достойнее.

В деревне мать Татьяны зажила деятельной жизнью, занялась хозяйством, научилась «супругом самодержавно управлять». Привычка постепенно заменила ей счастье, к ним стала наезжать «соседей добрая семья», с которыми можно было «…и потужить и позлословить, И посмеяться кой о чём…». Автор не скрывает, что жизнь в деревне скучна и однообразна для тех, кто к ней ещё не привык. Однако, по сравнению с жизнью в Петербурге, деревенский быт спокойнее и, в то же время, деятельнее, естественнее.

Только в такой семье, где царили «нравы милой старины», могла появиться Татьяна «русскою душою». Её с детства окружали «преданья простонародной старины», она любила слушать страшные рассказы няни, гадать; её, как и самого автора «романа в стихах», «тревожили приметы». Всё это придавало Татьяне естественность, невыразимое обаяние и искренность, которые превратили её в «милый идеал» автора. В деревне она была окружена русской природой: лесами, рощами, лугами, - которые она искренне любила, черпала в них свои душевные силы, предавалась там отдыху, размышлениям и мечтам. С ними она, «как с давними друзьями», прощается перед отъездом в Москву.

Типичной уездной барышней в романе предстаёт и Ольга. «Всегда скромна, всегда послушна, Всегда как утро весела…» - это обычная, посредственная девушка, простодушная и невинная как в своём незнании жизни, так и в своих чувствах. Ей не свойственны глубокие раздумья, сильные чувства, какая-либо рефлексия. Потеряв Ленского, она вскоре вышла замуж. Как заметил Белинский, из грациозной и милой девочки она «сделалась дюжинною барынею, повторив собою свою маменьку. С небольшими изменениями, которых требовало время».
Автор сам признаётся в том, что «предан душой» полям, деревне, праздности.
Картины русской природы украшают его «свободный» роман, придают повествованию особую правдивость, натуралистичность. Они часто заполняют авторские лирические отступления, на их фоне более живым и естественным выглядит описание помещичьего быта.

Среда эта глубоко чужда Татьяне, недаром все эти люди напоминают ей чудовищ. Д.Благой считал, что в образах чудовищ, привидевшихся героине во сне, дана карикатура на мелкопоместное дворянство. Если сопоставить два отрывка из романа, то действительно увидим явное сходство в описаниях. Во сне Татьяна видит «гостей», сидящих за столом:

Лай, хохот, пение, свист и хлоп.

Людская молвь и конский топ!

Примерно «та же картина» предстаёт перед нами, в описании именин, устроенных в доме Лариных:

Лай мосек, чмоканье девиц,

Шум, хохот, давка у порога,

Поклоны, шарканье гостей,
      Кормилиц крик и плач детей.

Именно жители деревни, по мнению автора, обладают наибольшей «русскостью» души. С другой стороны, однообразие деревенского быта, невежество и провинциальность поместного дворянства становятся объектом авторской иронии. 

На именинах у Татьяны перед нами предстают типы русских помещиков. В гости к Лариным будто бы съезжаются известные персонажи русской литературы того времени, написанной в бытовом или нравоучительном жанре. «Скотинины, чета седая» попадают к Татьяне на именины прямо из комедии Фонвизина «Недоросль». Буянов, которого автор называет своим «двоюродным братом» - это персонаж поэмы «Опасный сосед», написанной дядей А.С.Пушкина. Поначалу автор описывает помещиков карикатурно, выставляя их в сатирическом свете:

Гвоздин, хозяин превосходный, 

Владелец нищих мужиков…

Отставной советник Флянов 

Тяжелый сплетник, старый плут,

Обжора, взяточник и шут.

Гости начинают напоминать персонажей пьесы «Горе от ума», собравшихся на балу у Фамусова. Новаторство А.С.Пушкина проявляется в том, что его персонажи не являются однобокими «чудовищами порока» или «героями добродетели», по выражению В.Г.Белинского. Уже в следующих строфах «литературные» гости «оживают», ведут себя как обычные люди:

…понемногу 

Подъемлют общую тревогу.

Никто не слушает, кричат,

Смеются, спорят и пищат.

Они едят, пьют,  отплясывают   мазурку, и, по замечанию автора, делают это гораздо живее,  чем чопорные петербуржцы.

Критически оценивает поэт и нравы поместных дворян. Так, Зарецкий, известный сплетник, дуэлист, «отец семейства холостой», умеет «умного дурачить славно», «друзей поссорить молодых И на барьер поставить их, Иль помириться их заставить, Дабы позавтракать втроём, И после тайно обесславить…» Ложь, интриги, сплетни, зависть—всего этого предостаточно в тихой уездной жизни.

Таким образом, «суд молвы», «общественное мнение», «законы чести» - вечные и неизменные категории у Пушкина почти для всех укладов русской жизни. И поместное дворянство здесь - не исключение. Жизнь в имениях среди красот русской природы течёт неспешно и уединённо, настраивая обитателей их на лирический лад, но жизнь эта полна драматизма. Здесь также разыгрываются свои трагедии и рушатся юношеские мечты. 

Развлечения поместных дворян Пушкин перечисляет, изображая деревенскую жизнь Онегина и Ленского.

Прогулки, чтенье, сон глубокой,

Лесная тень, журчанье струй,

Порой белянки черноокой

Младой и свежий поцелуй,

Узде послушный конь ретивый,

Обед довольно прихотливый,

Бутылка светлого вина,

Уединенье, тишина…

Но, отдавая должное простым душевным отношениям в семье Лариных и прелестям деревенского быта, поэт находит и недостатки в «милой сердцу старине». Так, Пушкин подчёркивает низкий интеллектуальный уровень помещиков, их невысокие духовные запросы. Интересы их не идут далее домашних забот, хозяйственных дел.

Для Пушкина деревня – место отдыха, размышлений, богатой духовной и творческой жизни. Однако, оказывается, что и деревенский уклад не полностью освобождён от законов, которые управляли в то время поведением человека в светском обществе. Олицетворением этих законов, жестокого «общественного мненья» выступает в романе Зарецкий, «старый дуэлист». Онегин понимает, что глупо было давать Ленскому повод к дуэли. Он осознаёт, что он «был должен оказать себя Не мячиком предрассуждений, Не пылким мальчиком, бойцом, Но мужем с честью и умом», однако боится, что злой и «речистый» Зарецкий ославит его перед всеми за трусость, и позволяет дуэли совершиться «по строгим правилам искусства», убивает своего друга. Таким образом, автор показывает, что характер человека, его мысли и поступки не зависят от того, живёт ли он в городе или в деревне.

Изображение быта в «Евгении Онегине» отличается от того, как принято было изображать быт раньше. Автор утверждает о том, что и картины «низкой природы», в которых мало «изящного», могут быть источником красоты и литературного наслаждения.

Описание помещичьего быта является в «романе в стихах» не просто фоном для развития сюжета. Оно характеризует образы главных героев и самого автора, чей голос мы слышим в лирических отступлениях романа. Убедительное и зримое описание деревенского уклада представляет собой яркую страницу «энциклопедии русской жизни», созданной великим русским поэтом.

Глава IV. МОТИВ МОДЫ В РОМАНЕ ПУШКИНА "ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН"

Что такое мода и какое отношение она имеет к пушкинскому роману в стихах? В привычном понимании мода – это принятый в данный момент времени стиль, вид одежды, прически и т.д. Обратимся к словарю Ожегова. Оказывается, слово это многозначное:

1) Совокупность вкусов и взглядов, господствующих в определенной общественной среде в определенное, обычно недолгое время. Войти в моду; одет по моде.
2) мн. Образцы предметов, отвечающие таким вкусам (обычно об одежде). Журнал мод.
3) Манера поведения, обычай (прост.). Взял моду ругаться.

Об истинном значении этого существительного в пушкинское время можно судить по второму тому Словаря языка Пушкина, изданного в 1956 году:

Мода – 1) В какое-нибудь время в какой-нибудь среде склонность, пристрастие к чему-нибудь, предпочтение, оказываемое кому/чему-нибудь. Латынь из моды вышла ныне... (Гл. 1, VI) // Принятая манера одеваться, причесываться и т.п. Острижен по последней моде... (Гл. 1, IV).
2) Предмет туалета модного покроя [мн.]. Про вести города, про моды // Беседы с нею не вела. (Гл. 2, XXVII).

Этот же словарь сообщает, что существительное мода в произведениях Пушкина употреблено 84 раза! И больше всего примеров авторы словаря, известные пушкинисты, приводят из романа «Евгений Онегин». Но еще чаще в романе прилагательное модный в различных значениях: «для неги модной», «модных чудаков», «модный свет», «в руки модного тирана», «опрятней модного паркета», «на модном слове идеал», «в песне модной» и др.

Наиболее часто слова мода и модный употребляются в 1-й главе романа. Это не случайно. Мотив моды проходит через всю главу и является ее лейтмотивом. Свобода, открывшаяся Онегину, подчинена моде, в которой он видит почти закон жизни. Мода – это не только следование новейшим образцам в одежде, хотя Онегин, конечно же, как и полагается денди, одет (а не только острижен) «по последней моде». Это и соответственная манера поведения, имеющая определенное название – дендизм, это и образ мыслей, и даже определенный настрой чувств. Мода обрекает Онегина на поверхностное отношение ко всему. Следуя моде, нельзя быть самим собой; мода преходяща, поверхностна.

ЖЕНСКИЙ КОСТЮМ

Начало XIX века характеризуется появлением в искусстве, а затем и в быту (одежде) стиля ампир. Так же, как классицизм XVIII века, стиль ампир вдохновлялся античными образцами, но отличался от него меньшей статичностью, пышностью, блеском и помпезностью.
     Особенно глубоким было влияние стиля ампир в женской одежде. В начале XIX века дамы отбросили фижмы, пудреные парики и шлейфы. В нарядах отражалось равнение на античные добродетели и римские доблести. Жозефина, супруга первого консула Бонапарта, ввела в моду античные туники – открытые, легкие, стянутые под грудью полупрозрачные платья. Такой костюм был изящным, но не шел к климату России.
     Изменился не только фасон платьев, но и их длина: они стали короче. Сначала открылись башмачки, а затем и щиколотки ног. Не случайно А.С. Пушкин посвятил в «Евгении Онегине» столько поэтических строк женским ножкам:

Летают ножки милых дам;
По их пленительным следам
Летают пламенные взоры... (Гл. 1, XXVIII)

Женский костюм дополнялся множеством разнообразных украшений, словно компенсирующих его простоту и скромность: жемчужными нитями, браслетами, колье, диадемами, фероньерками, серьгами. Браслеты носили не только на руках, но и на ногах, перстнями и кольцами украшали чуть ли не каждый палец руки. Дамские туфельки, сшитые из материи, чаще всего из атласа, имели форму лодочки и обвязывались лентами вокруг щиколотки наподобие античных сандалий.
      В дамский туалет входили длинные перчатки, которые снимались только за столом (а митенки – перчатки без пальцев – не снимали вовсе), веер, ридикюль (маленькая сумочка) и небольшой зонт, служивший защитой от дождя и солнца. 
Веер в руках светской дамы превращался в тонкий инструмент интриги.             

Владеть им начинали учить маленьких девочек. Веер очень часто называли «полезный зефир». Он на самом деле оказывался полезным. Например, на внутренней стороне створок могли быть написаны модные цитаты из романов и трудов философов; дама подсматривала в эту «шпаргалку» и вставляла в свою речь умные фразы. Между створками веера прятали любовные записки.
         Игра веером с целью покорить или отвадить мужчину называлась «махи». Если «полезный зефир» дама держала на груди, это означало «сдержанность»; если одна створка открыта – «братская нежность»; если три – «высокие чувства» и т.п. 
        Во второй четверти XIX века силуэт женского платья вновь меняется. Возвращается корсет. Женская фигура по форме стала напоминать перевернутый бокал. Вот как об этом сказано у Пушкина в «Евгении Онегине»:

Корсет носила очень узкий
И русский Н, как N французский,
Произносить умела в нос...   (Гл. 2, XXXVIII)

Вместе с модой на одежду менялись и прически. В начале века женская прическа подражала строгой простоте античных форм. Предпочтительным считался каштановый цвет волос. В 30-е годы, эпоху романтизма, волосы укладываются буклями на висках.

3. МУЖСКОЙ КОСТЮМ

Мужской костюм пушкинского времени приобрел по сравнению с XVIII столетием большую строгость и мужественность. Мужскую моду на протяжении XIX века диктовала преимущественно Англия. До сих пор считается, что Лондон для мужской моды является тем же, что Париж для женской.
     Любой светский мужчина того времени носил фрак. В начале XIX века фраки туго обхватывали талию и имели пышный в плече рукав, что помогало мужчине соответствовать идеалу красоты той поры: тонкая талия, широкие плечи, маленькие руки и ноги при высоком росте. Другой распространенной одеждой был сюртук (в переводе с французского – «поверх всего»).
      В 20-е годы XIX столетия на смену коротким штанам и чулкам с башмаками пришли длинные и широкие панталоны – предшественники мужских брюк. Своим названием эта часть мужского костюма обязана персонажу итальянской комедии Панталоне, который неизменно появлялся на сцене в длинных широких штанах. Панталоны держались на вошедших в моду подтяжках, а внизу оканчивались штрипками, что позволяло избегать складок. Обычно панталоны и фрак были разного цвета.
     Пушкин, приведя перечень модных деталей мужского туалета в «Евгении Онегине», отметил их иностранное происхождение:

Но панталоны, фрак, жилет,
Всех этих слов на русском нет...  (Гл. 1, XXVI)

Самым распространенным головным убором пушкинского времени был цилиндр. Он появился в XVIII веке и позже не раз менял цвет и форму. Во второй четверти XIX  столетия в моду вошла широкополая шляпа – боливар, названная в честь героя освободительного движения Южной Америки Симона Боливара. Такая шляпа означала не просто головной убор, она указывала на либеральные общественные настроения ее владельца. Судя по портретам, сам Пушкин носил шляпу а la Bolivar.
      Дополняли мужской костюм перчатки, трость и часы. Перчатки, правда, чаще носили в руках, чем на руках, чтобы не затруднять себя, снимая их. Ситуаций, когда это требовалось, было множество. В перчатках особенно ценились хороший покрой и качественный материал.
     Самой модной вещью XVIII – начала XIX века была трость. Трости делали из гибкого дерева, что не давало возможности на них опираться. Их носили в руках или под мышкой исключительно для щегольства.

Часы носили на цепочке. Для них в жилете был даже предусмотрен специальный карман. Пушкинский герой носил часы знаменитого парижского механика Брегета (вернее, Бреге), отзванивавшие время без открывания крышки циферблата.
     Распространены были и мужские украшения: помимо обручального кольца, многие носили перстни с камнями (вспомним пушкинский перстень с восьмигранным сердоликом). 
     Обязательной принадлежностью дворянина был и лорнет – своеобразные очки на ручке. Двойной складывающийся лорнет также носили на шнурке или цепочке на шее. Когда разглядывать было нечего, лорнет прятали в карман.
     XIX век отличался особым разнообразием верхних мужских одежд. В первой трети XIX столетия мужчины надели каррики – пальто, имевшие множество (порой до 15) воротников. Они рядами спускались чуть ли не до пояса. Верхней одеждой также был двубортный редингот, или сюртук, который постепенно стал основным в деловой мужской одежде. В 30-е годы прошлого века в моду вошел макинтош – пальто из водонепроницаемой ткани, которую изобрел шотландский химик Чарлз Макинтош. Студеными зимами в России традиционно носили меховые шубы, веками не выходившие из моды.

4.КОМПОЗИЦИОННАЯ РОЛЬ ПРЕДМЕТНО-БЫТОВОЙ ДЕТАЛИ
Пушкин не описывает ни внешность, ни платье Татьяны, пока она – провинциальная девушка. Рисовать ее внешность и костюм не было нужды: в ней, в отличие от Ольги, важно совсем другое – ее душа, ее внутренний мир.
Но в восьмой главе романа портрет героини создается с помощью предметов туалета, и мы видим Татьяну – светскую даму:

Кто там в малиновом берете
С послом испанским говорит?..  (Гл. 8, XVII)
Берет – один из самых распространенных головных уборов в 20-е годы, но цвет его... Малиновый цвет (он же пурпурный) всегда считался королевским. Надевая на Татьяну малиновый берет, Пушкин показывает ее царственное, благородное поведение в светском обществе, он возвышает ее над окружающими.

Он счастлив, если ей накинет
Боа пушистый на плечо...  (Гл. 8, XXX)
Боа было доступно только великосветским дамам, в провинции его не надевали даже на балу. Этим предметом туалета Пушкин подтверждает изменения, происшедшие в Татьяне.

Таким образом, предметно-бытовая деталь в описании одежды Татьяны играет композиционную роль: новые детали костюма героини знаменуют новый этап в ее жизни и, соответственно, в организации романа. Точно так же, описывая путь матери Татьяны, Пушкин использует детали костюма. Сначала мы узнаем, что

она была одета
Всегда по моде и к лицу...  (Гл. 2, XXXI)

Корсет носила очень узкий...   (Гл. 2, XXXIII)

А к концу жизни:
обновила наконец
На вате шлафор и чепец.   (Гл. 2, XXXIII)

5.РОЛЬ ОПИСАННОЙ ОДЕЖДЫ ДЛЯ СОЗДАНИЯ ФОНА ЭПОХИ

Одежда в романе играет роль не только предметно-бытовой детали, но и выступает в социально-знаковой функции. Костюм в целом или отдельные предметы туалета могут характеризовать социальный статус персонажа: указывать на его богатство или бедность, принадлежность к столичному или провинциальному дворянству, старшему или младшему поколению.
В пушкинском романе представлена одежда всех слоев населения. 
В одежде старшего поколения московского дворянства подчеркивается неизменность:

Все в них на старый образец:
У тетушки княжны Елены
Все тот же тюлевый чепец;
Все белится Лукерья Львовна...  (Гл. 7, XLV)

Но молодежь Москвы старается не отставать от Петербурга в одежде и прическах:

Взбивают кудри ей по моде...  (Гл. 7, XLVI)

Вкусы провинциального дворянства невзыскательны, важно удобство:

А сам в халате ел и пил...  (Гл. 2, XXXIV)

Пушкин дает представление и об одежде простых горожан и крестьян:

В очках, в изорванном кафтане,
С чулком в руке, седой калмык...  (Гл. 7, XL)

А также:

Ямщик сидит на облучке
В тулупе, в красном кушаке...  (Гл. 5, II)

С платком на голове седой,
Старушку в длинной телогрейке...  (Гл. 3, XX)

Предметно-бытовая деталь нужна и для создания фона эпохи. Произведение Пушкина дает возможность определить по вещным деталям, к какому времени относится тот или иной факт. Так, читая о чепце княжны Елены, можно сделать вывод, что ее молодость, вернее, примерно 25-летний возраст, приходится на самый конец XVIII века, так как именно в это время в моду вошли разнообразные чепцы.
     Художественные функции описания одежды достаточно многообразны: она может свидетельствовать о социальном статусе героя, его возрасте, интересах и взглядах, наконец, о чертах характера. Все эти функции обрисовки костюма присутствуют в романе Пушкина «Евгений Онегин». 
СЛОВАРЬ НАЗВАНИЙ ОДЕЖДЫ И ПРЕДМЕТОВ ТУАЛЕТА,
УПОТРЕБЛЯЕМЫХ В РОМАНЕ "ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН"

Берет – мягкий, свободно облегающий головной убор. Кто там в малиновом берете // С послом испанским говорит?
Боа – женский широкий наплечный шарф из меха или из перьев. Он счастлив, если ей накинет // Боа пушистый на плечо...
Боливар – мужская шляпа с очень широкими полями, род цилиндра. Надев широкий боливар, // Онегин едет на бульвар...
Веер – небольшое ручное складное опахало, в развернутом виде имеющее форму полукруга, необходимая дамская бальная принадлежность.
Диадема – женское головное драгоценное украшение, первонач. головной убор царей, а ранее – жрецов.
Жилет – короткая мужская одежда без воротника и рукавов, поверх которой надевается сюртук, фрак. Здесь кажут франты записные // Свое нахальство, свой жилет...
Каррик – мужское зимнее пальто, имевшее несколько (порой до пятнадцати) больших декоративных воротников.
Кафтан – старинная русская мужская одежда по фигуре с маленьким воротником или без него. В очках, в изорванном кафтане, // С чулком в руке, седой калмык...
Колье – женское шейное украшение с подвесками спереди.
Корсет – широкий упругий пояс, охватывающий торс и под платьем стягивающий талию. Корсет носила очень узкий...
Кушак – пояс длиной в несколько метров, к которому пристегивались различные предметы. Ямщик сидит на облучке // В тулупе, в красном кушаке...
Лорнет – оптическое стекло, к оправе которого прикреплена ручка, обычно складная. Двойной лорнет скосясь наводит // На ложи незнакомых дам...
Макинтош – пальто или плащ из прорезиненной ткани.
Панталоны – мужские длинные штаны со штрипками без отворотов и заглаженной складки. Но панталоны, фрак, жилет, // всех этих слов на русском нет...
Перчатки – предмет одежды, закрывающий руки от запястья до конца пальцев и каждый палец в отдельности.
Платок – 1. предмет одежды – кусок ткани, обычно квадратный, или вязаное изделие такой формы. С платком на голове седой, // Старушку в длинной телогрейке... 2. то же, что носовой платок. ... Или платок поднимет ей.
Редингот – женское и мужское распашное длинное приталенное пальто с широким отложным воротником, застегивающееся доверху на пуговицы.
Ридикюль – ручная маленькая женская сумочка.
Сюртук – мужская первоначально верхняя одежда до колен, глухая или с открытой грудью, со стоячим или отложным воротником, в талию, с узкими длинными рукавами.
Телогрейка – женская теплая кофта без рукавов со сборками по талии. С платком на голове седой, // Старушку в длинной телогрейке...
Трость – прямая тонкая палка.
Тулуп – долгополая меховая шуба, обычно нагольная, не крытая сукном. Ямщик сидит на облучке // В тулупе, в красном кушаке...
Фероньерка – узкая, надеваемая на лоб ленточка с драгоценным камнем посередине.
Фрак – мужская одежда, отрезная в талии, с узкими длинными фалдами сзади и вырезанными спереди полами, с отложным воротником и лацканами, часто отделанными бархатом. Но панталоны, фрак, жилет, // Всех этих слов на русском нет...
Халат – домашняя одежда, запахивающаяся или застегивающаяся сверху донизу. А сам в халате ел и пил...
Цилиндр – высокая твердая мужская шляпа с небольшими твердыми полями, верхняя часть которой имеет форму цилиндра.
Чепец – женский головной убор, закрывающий волосы и завязывающийся под подбородком. У тетушки княжны Елены // Все тот же тюлевый чепец...
Шаль – большой вязаный или тканый платок.
Шлафор – домашняя одежда, просторный халат, длинный, без застежек, с широким запахом, подпоясывался шнурком с кистями. И обновила наконец // На вате шлафор и чепец.
Глава V. «Стрелялись мы…» (Дуэль в системе русской культуры первой трети XIX века)

Дуэль - поединок, происходящий по определенным правилам парный бой, имеющий целью восстановление чести, снятие с обиженного позорного пятна, нанесенного оскорблением.

В Россию дуэль как обычай пришла с Запада. Но и там она существовала не вечно. Время зарождения классической дуэли в Западной Европе можно отнести к эпохе позднего средневековья, примерно к XIV веку, когда окончательно сформировалось и расцвело рыцарское сословие — предшественник дворянства — с его понятиями о чести. В XVI веке дуэли приняли уже такой угрожающий размах и уносили столько жизней, что короли начали бороться с этим обычаем. Так, за 16 лет царствования Генриха IV во Франции было убито на дуэлях от 7 до 8 тысяч человек. Знаменитый кардинал Ришелье запретил дуэли под страхом смерти, объявив, что дворянин может жертвовать своей жизнью только в интересах короля. Людовик XIV в 1679 году специальным эдиктом учредил суд маршалов для разрешения всех вопросов чести.

Но ничто не помогало, в том числе и заявление, что король принимает на себя обиду каждого отказавшегося от поединка. Дворянство упорно избегало вмешательства государства и судов в дела чести. Признавая право короля распоряжаться их жизнью и службой, оно отвергало право решать вопросы, связанные с честью и достоинством. Отказ от поединка на протяжении всей истории продолжал считаться несмываемым позором. Сознавая это, сами монархи оказывались как бы скованными, и их борьба с дуэлями всегда носила непоследовательный характер. Известен случай, когда сам французский король Франциск I вызвал на дуэль германского императора Карла V. 

Шведский король Густав Адольф, прославленный полководец первой половины XVII века, энергично преследовал дуэли своими указами. Но когда оскорбленный его пощечиной полковник армии, не имея возможности вызвать самого короля, оставил службу и выехал из страны, король нагнал его на границе и сам вручил ему пистолет со словами: «Здесь, где кончается мое королевство, Густав Адольф уже более не король, и здесь, как честный человек, я готов дать удовлетворение другому честному человеку». В его словах, как в капле воды, отразилась вся двойственность отношения большинства европейских государей к дуэли: как повелители своих подданных и законодатели, они стремились положить конец кровопролитиям, но как светские люди с теми же понятиями о чести понимали, что сами вели бы себя так же. 

Дуэль встречала оппозицию с двух сторон. С одной стороны, правительство относилось к поединкам отрицательно. В «Патенте о поединках и начинании ссор», составлявшем главу 49-го петровского «Устава воинского» (1716), предписывалось: «Ежели случится, что двое на назначенное место выедут, и один против другого шпаги обнажат, то Мы повелеваем таковых, хотя никто из оных уязвлен или умерщвлен не будет, без всякой милости, такожде и секундантов или свидетелей, на которых докажут, смертию казнить и оных пожитки отписать <...> Ежели же биться начнут, и в том бою убиты и ранены будут, то как живые, так и мертвые повешены да будут».   Характерно высказывание и Николая I: «Я ненавижу дуэли; это - варварство; на мой взгляд, в них нет ничего рыцарского».

Отношение декабристов к поединку было двойственным. Допуская в теории негативные высказывания в духе общепросветительской критики дуэли, декабристы практически широко пользовались правом поединка. Так, Оболенский убил на дуэли некоего Свиньина; многократно вызывал разных лиц и с несколькими дрался Рылеев; Якубович слыл бретером.
Взгляд на дуэль как на средство защиты своего человеческого достоинства не был чужд и Пушкину, как показывает его биография.

Несмотря на негативную в общем оценку дуэли как «светской вражды» и проявления «ложного стыда», изображение ее в романе «Евгений Онегин» не сатирическое, а трагическое, что подразумевает и определенную степень соучастия в судьбе героев. Для того чтобы понять возможность такого подхода, необходимо прокомментировать некоторые технические стороны поединка тех лет.

Прежде всего следует подчеркнуть, что дуэль подразумевала наличие строгого и тщательно исполняемого ритуала. Только точное следование установленному порядку отличало поединок от убийства. Но необходимость точного соблюдения правил вступала в противоречие с отсутствием в России строгой дуэльной системы. Никаких дуэльных кодексов в русской печати, в условиях официального запрета, появиться не могло, не было и юридического органа, который мог бы принять на себя полномочия упорядочения правил поединка. Конечно, можно было бы пользоваться французскими кодексами, но излагаемые там правила не совсем совпадали с русской дуэльной традицией. Строгость в соблюдении правил достигалась обращением к авторитету знатоков, живых носителей традиции и арбитров в вопросах чести. Такую роль в Евгении Онегине выполняет Зарецкий.

Дуэль начиналась с вызова. Ему, как правило, предшествовало столкновение, в результате которого какая-либо сторона считала себя оскорбленной и в качестве таковой требовала удовлетворения (сатисфакции). С этого момента противники уже не должны были вступать ни в какие общения - это брали на себя их представители - секунданты. Выбрав себе секунданта, оскорбленный обсуждал с ним тяжесть нанесенной ему обиды, от чего зависел и характер будущей дуэли - от формального обмена выстрелами до гибели одного или обоих участников. После этого секундант направлял противнику письменный вызов (картель). Так было и в дуэли Онегина и Ленского:

То был приятный, благородный,                           
Короткий вызов, иль картель:

Учтиво, с ясностью холодной

Звал друга Ленский на дуэль.

Роль секундантов сводилась к следующему: как посредники между противниками, они прежде всего обязаны были приложить максимальные усилия к примирению. На обязанности секундантов лежало изыскивать все возможности, не нанося ущерба интересам чести и особенно следя за соблюдением прав своего доверителя, для мирного решения конфликта. Даже на поле боя секунданты обязаны предпринять последнюю попытку к примирению. Кроме того, секунданты вырабатывают условия дуэли. Если примирение оказывалось невозможным, как это было, например, в дуэли Пушкина с Дантесом, секунданты составляли письменные условия и тщательно следили за строгим исполнением всей процедуры.

Условия, подписанные секундантами Пушкина и Дантеса, были следующими:

«1. Противники становятся на расстоянии двадцати шагов друг от друга и пяти шагов (для каждого) от барьеров, расстояние между которыми равняется десяти шагам.

2. Вооруженные пистолетами противники, по данному знаку, идя один на другого, но ни в коем случае не переступая барьеры, могут стрелять.

3. Сверх того, принимается, что после выстрела противникам не дозволяется менять место для того, чтобы выстреливший первым огню своего противника подвергся на том же самом расстоянии.

4. Когда обе стороны сделают по выстрелу, то, в случае безрезультатности, поединок возобновляется как бы в первый раз: противники становятся на то же расстояние в 20 шагов, сохраняются те же барьеры и те же правила.

5. Секунданты являются непременными посредниками во всяком объяснении между противниками на поле боя.

6. Секунданты, нижеподписавшиеся и облеченные всеми полномочиями, обеспечивают, каждый за свою сторону, своею честью строгое соблюдение изложенных здесь условий» 

Условия дуэли Пушкина и Дантеса были максимально жестокими (дуэль была рассчитана на смертельный исход), но и условия поединка Онегина и Ленского, к нашему удивлению, были также очень жестокими, хотя причин для смертельной вражды здесь явно не было. Поскольку Зарецкий развел друзей на 32 шага, а барьеры, видимо, находились на «благородном расстоянии», то есть на дистанции в 10 шагов, то каждый мог сделать 11 шагов. Однако не исключено, что Зарецкий определил дистанцию между барьерами менее чем в 10 шагов. Требования, чтобы после первого выстрела противники не двигались, видимо, не было, что подталкивало их к наиболее опасной тактике: не стреляя на ходу, быстро выйти к барьеру и на предельно близкой дистанции целиться в неподвижного противника. Именно таковы были случаи, когда жертвами становились оба дуэлянта. Требование, чтобы противники остановились на месте, на котором их застал первый выстрел, было минимально возможным смягчением условий. Характерно, что когда Грибоедов стрелялся с Якубовичем, то, хотя такого требования в условиях не было, он все же остановился на том месте, на котором застал его выстрел, и стрелял, не подходя к барьеру.

Зарецкий был единственным распорядителем дуэли, и тем более заметно, что, «в дуэлях классик и педант», он вел дело с большими упущениями, вернее, сознательно игнорируя все, что могло устранить кровавый исход. Еще при первом посещении Онегина, при передаче картеля, он обязан был обсудить возможности примирения. 

В эту первую и очень важную минуту в истории дуэли Онегин не думает, не анализирует своего поведения, а отвечает готовой, обязательной, внушённой ему светской средой формулой:

Онегин с первого движенья,

К послу такого порученья

Оборотясь, без лишних слов

Сказал, что он всегда готов.

Так вступили в действие светская автоматика мыслей и поступков, нормы светской морали. Хотя Евгений

Наедине с своей душой

Был недоволен сам собой.

Он мог бы чувства обнаружить,

А не щетиниться, как зверь;

Он должен был обезоружить

Младое сердце…

Но автор не выдерживает и прерывает размышления Онегина негодующим восклицанием:

И вот общественное мненье!

Пружина чести, наш кумир!

И вот на чём вертится мир!

Перед началом поединка попытка покончить дело миром также входила в прямые  обязанности Зарецкого как секунданта, тем более что кровной обиды нанесено не было и всем, кроме 18-летнего Ленского, было ясно, что дело заключается в недоразумении. Вместо этого он «встал без объяснений <...> имея дома много дел». Зарецкий мог остановить дуэль и в другой момент: появление Онегина со слугой вместо секунданта было ему прямым оскорблением (секунданты, как и противники, должны быть социально равными; Гильо - француз и свободно нанятый лакей - формально не мог быть отведен, хотя появление его в этой роли, как и мотивировка, что он по крайней мере «малый честный», являлись недвусмысленной обидой для Зарецкого), а одновременно и грубым нарушением правил, так как секунданты должны были встретиться накануне без противников и составить правила поединка.

Наконец, Зарецкий имел все основания не допустить кровавого исхода, объявив Онегина неявившимся. «Заставлять ждать себя на месте поединка крайне невежливо. Явившийся вовремя обязан ждать своего противника четверть часа. По прошествии этого срока явившийся первым имеет право покинуть место поединка и его секунданты должны составить протокол, свидетельствующий о неприбытии противника». Онегин опоздал более чем на час.

Таким образом, Зарецкий вел себя не только не как сторонник строгих правил искусства дуэли, а как лицо, заинтересованное в максимально скандальном и шумном - что применительно к дуэли означало кровавом - исходе.

  Любопытно отметить, что аналогичная ситуация отчасти повторилась в трагической дуэли Пушкина и Дантеса. Испытав затруднения в поисках секунданта, Пушкин писал утром 27 января 1837 г. д'Аршиаку, что привезет своего секунданта «лишь на место встречи», а далее, впадая в противоречие с самим собой, но вполне в духе Онегина, он предоставляет Геккерену выбрать ему секунданта: «...я заранее его принимаю, будь то хотя бы его ливрейный лакей». Однако д'Аршиак, в отличие от Зарецкого, решительно пресек такую возможность, заявив, что «свидание между секундантами, необходимое перед поединком», является условием, отказ от которого равносилен отказу от дуэли. Свидание д'Аршиака и Данзаса состоялось, и дуэль стала формально возможна. Свидание Зарецкого и Гильо состоялось лишь на поле боя, но Зарецкий не остановил поединка, хотя мог это сделать.

Онегин и Зарецкий - оба нарушают правила дуэли. Первый, чтобы продемонстрировать свое раздраженное презрение к истории, в которую он попал против собственной воли и в серьезность которой все еще не верит, а Зарецкий потому, что видит в дуэли забавную историю, предмет сплетен и розыгрышей...

Поведение Онегина на дуэли неопровержимо свидетельствует, что автор хотел его сделать убийцей поневоле. Для читателей романа, знакомых с дуэлью не понаслышке, было очевидно, что тот, кто желает безусловной смерти противника, не стреляет с ходу, с дальней дистанции и под отвлекающим внимание дулом чужого пистолета, а, идя на риск, дает по себе выстрелить, требует противника к барьеру и с короткой дистанции расстреливает его как неподвижную мишень.

И вот дуэль:

Вот пистолеты уж блеснули,

Гремит о шомпол молоток.

В гранёный ствол уходят пули,

И щёлкнул в первый раз курок.

Вот порох струйкой сероватой

На полку сыплется. Зубчатый,

Надёжно ввинченный кремень

Введён ещё.

Мы ясно видим каждое движение секундантов. Хотя поэт говорит только о результатах их движений. «Подробности дуэли Онегина с Ленским – верх совершенства в художественном отношении», - писал В.Г.Белинский. 
Возникает вопрос: почему все-таки Онегин стрелял в Ленского, а не мимо? Во-первых, демонстративный выстрел в сторону являлся новым оскорблением и не мог способствовать примирению. Во-вторых, в случае безрезультатного обмена выстрелами дуэль начиналась сначала и жизнь противнику можно было сохранить только ценой собственной смерти или раны, а бретерские легенды, формировавшие общественное мнение, поэтизировали убийцу, а не убитого.

Надо учитывать также еще одно существенное обстоятельство. Дуэль с ее строгим ритуалом, представляющая целостное театрализованное действо - жертвоприношение ради чести, обладает строгим сценарием. Как всякий жесткий ритуал, она лишает участников индивидуальной воли. Остановить или изменить что-либо в дуэли отдельный участник не властен. 
Для читателя, не утратившего еще живой связи с дуэльной традицией и способного понять смысловые оттенки нарисованной Пушкиным картины, было очевидно, что Онегин «любил Ленского и, целясь в него, не хотел ранить». 

Эта способность дуэли, втягивая людей, лишать их собственной воли и превращать в игрушки и автоматы, очень важна (проблема автомата весьма волновала Пушкина). 

Особенно важно это для понимания образа Онегина.

Герой романа, отстраняющий все формы внешней нивелировки своей личности и этим противостоящий Татьяне, органически связанной с коллективной жизнью народных обычаев, поверий, привычек, в шестой главе изменяет себе: против собственного желания он признает диктат норм поведения, навязываемых ему Зарецким и «общественным мнением», и тут же, теряя волю, становится куклой в руках безликого ритуала дуэли. У Пушкина есть целая галерея «оживающих» статуй, но есть и цепь живых людей, превращающихся в автоматы. Онегин в шестой главе выступает как родоначальник этих персонажей.

 Основным механизмом, при помощи которого общество, презираемое Онегиным, все же властно управляет его поступками, является боязнь быть смешным или сделаться предметом сплетен. Следует учитывать, что неписаные правила русской дуэли конца XVIII - начала XIX в. были значительно более суровыми, чем, например, во Франции, а с характером узаконенной актом 13 мая 1894 г. поздней русской дуэли (например А. И. Куприна) вообще не могли идти ни в какое сравнение. В то время как обычное расстояние между барьерами в начале XIX в. было 10-12 шагов, а нередки были случаи, когда противников разделяло лишь 6 шагов, за период между 20 мая 1894 г. и 20 мая 1910 г. из 322 имевших место поединков ни одного не было с дистанцией менее 12 шагов, лишь один - с дистанцией в 12 шагов.

Основная же масса поединков происходила на расстоянии 20-30 шагов, то есть с дистанции, с которой в начале века никто не думал стреляться. Естественно, что из 322 поединков лишь 15 имели смертельные исходы. Между тем в онегинскую эпоху нерезультативные дуэли вызывали ироническое отношение. Культивировали дуэль кровавую и жестокую. Человек, выходивший к барьеру, должен был проявить незаурядную духовную самостоятельность, чтобы сохранить собственный тип поведения, а не принять утвержденные и навязанные ему нормы. Поведение Онегина определялось колебаниями между естественными человеческими чувствами, которые он испытывал по отношению к Ленскому, и боязнью показаться смешным или трусливым, нарушив условные нормы поведения у барьера.

Любая, а не только «неправильная» дуэль была в России уголовным преступлением. Каждая дуэль становилась в дальнейшем предметом судебного разбирательства. И противники, и секунданты несли уголовную ответственность. Суд, следуя букве закона, приговаривал дуэлянтов к смертной казни, которая в дальнейшем для офицеров чаще всего заменялась разжалованием в солдаты с правом выслуги (перевод на Кавказ давал возможность быстрого получения снова офицерского звания). Онегин, как неслужащий дворянин, вероятнее всего, отделался бы месяцем или двумя крепости и последующим церковным покаянием. Однако, судя по тексту романа, дуэль Онегина и Ленского вообще не сделалась предметом судебного разбирательства. Это могло произойти, если приходской священник зафиксировал смерть Ленского как последовавшую от несчастного случая или как результат самоубийства. Строфы XL-XLI шестой главы, несмотря на связь их с общими элегическими штампами могилы «юного поэта», позволяют предположить, что Ленский был похоронен вне кладбищенской ограды, то есть как самоубийца.

Условная этика дуэли существовала параллельно с общечеловеческими нормами нравственности, не смешиваясь и не отменяя их. Это приводило к тому, что победитель на поединке, с одной стороны, был окружен ореолом общественного интереса. С другой стороны, все дуэльные обычаи не могли заставить его забыть, что он убийца. 
Дуэль Онегина и Ленского стала убийством. Именно это слово употребляет Пушкин для обозначения трагической гибели юноши. «Ну, что ж? убит?» - решил сосед. - Убит!.. (гл.6, строфа 35) и далее «Убийца юного поэта…» (гл.6, строфа 42), «Убив на поединке друга…» (гл.8, строфа 12) Убийство Ленского на дуэли во имя норм светской морали было осознано как преступление прежде всего самим Онегиным. Началась мучительная трагедия его совести. Он бежал из деревни, томимый поздним и бесполезным раскаянием и тоской:

Оставил он своё селенье,

Лесов и нив уединенье,

Где окровавленная тень

Ему являлась каждый день. (гл.8, строфа 13)

Глава VI. «Вальса вихорь шумный…» (Бал в русской литературе пушкинского времени).
В «Евгении Онегине» значительное место занимают танцы: им посвящены авторские отступления, они играют большую сюжетную роль.

Танцы были важным структурным элементом дворянского быта. Их роль существенно отличалась как от функции танцев в народном быту того времени, так и от современной.

В жизни русского столичного дворянина XVIII - начала XIX в. время разделялось на две половины: пребывание дома было посвящено семейным и хозяйственным заботам - здесь дворянин выступал как частное лицо; другую половину занимала служба - военная или статская, в которой дворянин выступал как верноподданный, служа государю и государству, как представитель дворянства перед лицом других сословий. Противопоставление этих двух форм поведения снималось в венчающем день «собрании», на балу или званом вечере. Здесь реализовывалась общественная жизнь дворянина: он не был ни частное лицо в частном быту, ни служивый человек на государственной службе - он был дворянин в дворянском собрании, человек своего сословия среди своих.

Что такое бал? Это бурные мазурки и стремительный вальс, красивые наряды и галантные кавалеры, изысканные манеры и взаимовыгодные сделки. Самый, пожалуй, романтический век, век балов и чудесной музыки, - это XIX век. Не случайно бал- это обязательный сюжетный элемент в литературных произведениях XIX века.

В замечательном романе А. С. Пушкина «Евгений Онегин» сцены бала являются ключевыми. Всё  географическое пространство романа можно разделить на три основные части: Петербург, Москва и провинция, так  и сцены бала можно распределить условно по трем группам: 1) Петербургский бал и светский  раут,  на котором Онегин снова встречает Татьяну;  
2) Московский бал в Благородном собрании; 3) Бал на именинах Татьяны в деревне.

Бал в эпоху Онегина начинался полонезом, который в торжественной функции первого места сменил менуэт. В Евгении Онегине полонез не упоминается ни разу. В Петербурге  поэт вводит нас в бальную залу в момент, когда «толпа мазуркой занята», то есть в самый разгар праздника, чем подчёркивается модное опоздание Онегина. Но и на балу у Лариных полонез опущен, и описание праздника начинается со второго танца - вальса. Пушкин назвал этот танец «однообразным и безумным». Вальс был допущен на балы Европы как дань новому времени. Это был модным и молодёжным танцем. Мазурка составляла центр бала и знаменовала собой его кульминацию. Мазурка танцевалась с многочисленными причудливыми фигурками и мужским соло. И солист, и распорядитель должны были проявлять изобретательность. То, что Онегин «легко мазурку танцевал» показывает, что его дендизм и модное разочарование были в первой главе наполовину поддельными. Ради них он не мог отказаться попрыгать в мазурке. Котильон - вид кадрили, танцевался на мотив вальса и представлял собой танец-игру, самый непринуждённый, разнообразный и шаловливый танец.

У колонны бальной залы московского Дворянского  собрания  Татьяну замечает «какой-то важный генерал» - этот бал определяет ее судьбу. И, наконец, попавший «с корабля на бал, Онегин, окончивший свои странствия,  встречает Татьяну - уже «неприступною богиней роскошной, царственной Невы». Он вдруг становится безнадежно влюбленным. Так, на паркете бальной залы  происходят  важнейшие  события  в  жизни героев романа.

Не случайно у Пушкина появляется сравнение жизни:
 Однообразный и безумный

 Как вихорь жизни молодой, 

 Кружится вальса вихорь шумный…

Бал становится в один ряд со словами «блеск», «шум», «вихрь», «говор», «младость», «радость». Бал - это движение, а значит молодость - яркость красок и звуков.      И не случайно в отрывке 1835 года «В мои осенние досуги»,  с  иронией отзываясь на настойчивые пожелания продолжить роман, Пушкин пишет: 

Иди вперед: не будь ленив. 

Со славы, вняв её призванью, 

Стирай оброк хвалой и бранью,

Рисуй и франтов городских

И милых барышень своих, 
Войну и бал, дворец и хату,

И келью и харем.

1.Петербургский бал.

Онегин едет на бал.

Перед померкшими домами

Вдоль сонной улицы рядами

Двойные фонари карет

Весёлый изливают свет…
Улица спит. Дома спят. Обычные, простые люди давно уснули. А Онегин  и те, кто живет, как он, только еще начинают развлекаться.

Но ведь Пушкин тоже любит балы и сам признаётся в этом:

Люблю я бесшумную младость 

И тесноту, и блеск, и радость,

И дам обдуманный наряд,
Люблю их ножки…
Пушкин - молодой, весёлый, жизнерадостный человек. Он делится с читателем своими чувствами и воспоминаниями:
Дианы грудь, ланиты Флоры
Прелестны, милые друзья! 

Однако ножка Терпсихоры 

Прелестней чем-то для меня…   

Светская «наука страсти нежной» выражается в мелких словах: «ножка Терпсихоры» и т. д. Высокая страсть богинь Пушкина не нуждается ни в перечислении античных богинь, ни в снисходительном «ножка»; они находят слова простые и торжественные: « С любовью лечь к ее ногам!» И  не  случайно в этой сфере строфе так много старинных славянских слов.

2.Бал на именинах Татьяны. 

 События в  романе  развиваются  –  приближается  самый  острый  момент развития сюжета, кульминация. Наступает утро  12  января  по  старому  стилю  –  именины  Татьяны.  Пушкин начинает описывать этот день легко, весело.       Теперь он не просто отказался от подражания классицизму он  и  смеется над ним: 
Но вот багряною рукою 

Заря от утренних долин 

Выводит солнцем за собою 

Веселый праздник именин.

3.Московский бал. И не может Татьяна, привыкшая  к  свободной жизни естественным человеческим  отношениям,  смериться с шумной московской и бестолковой жизнью, с показными чувствами, с миром:  И вот в такую минуту, когда «мысль ее далече бродит; забыт  и  свет  и шумный бал», - в жизни Татьяны входит то,  что  любая  из  присутствующих  в зале женщин, молодых и  старых,  красивых  и  некрасивых,  умных  и  глупых, назвала бы счастьем: с неё не сводит глаз какой-то генерал.

Цвет и отделка бальных платьев могли быть любыми. Верхом элегантности и хорошего вкуса считался бальный наряд без единого цветного пятна. Молоденькая девушка появлялась в обществе с цветами или бантами в волосах, зато замужняя дама обычно надевала головной убор: легкую шляпу без полей (ток), берет или хотя бы наколку из лент и кружев. В этом правиле сказался старинный русский обычай,  по которому замужним женщинам не позволялось показываться на людях с непокрытой головой. Мужчины появлялись на балах без головных уборов. 

Молоденькая девушка появлялась в обществе с цветами или бантами в волосах, зато замужняя дама обычно надевала головной убор: легкую шляпу без полей (ток), берет или хотя бы наколку из лент и кружев. В этом правиле сказался старинный русский обычай, по которому замужним женщинам не позволялось показываться на людях с непокрытой головой. Мужчины появлялись на балах без головных уборов. Не танцующие дамы приезжали на праздники в длинных платьях из плотной и сравнительно тяжелой, "не бальной" материи-бархата, шелкового штофа, шерсти, чтобы не измять бальный туалет, поверх него набрасывали просторную накидку, называвшуюся сорти де баль. 

Бальные башмаки нередко протирались до дыр за один вечер, и после бала, убирая, слуги непременно выметали из зала кусочки кружев, смятые оторвавшиеся цветы, блестки и перышки. В XIX веке время от времени входили в моду дамские перчатки без пальцев, закрывающие только ладонь.  Кольцо поверх обычной перчатки в ХIХ веке считалось ужасной безвкусицей, а вот браслеты надевать в таких случаях почему-то не возбранялось. 

На балах можно было не только танцевать, но и предаваться другим развлечениям. Среди молодежи XIX в. популярной была игра в живые картинки перед танцами или в перерыве между ними. Дама может решить спор нескольких пригласивших её кавалеров, подбросив свой платок с узелком на одном из углов. Танцевать с ней идет кавалер, поймавший угол платка с узелком.  В перерывах между танцами можно вести беседу, ухаживать за дамами, решать любовные споры и т.п., но помнить о главном предназначении  бала,  о танцах. Дамы с 26-28 лет, а мужчины примерно  с  35  постепенно  переходили  в разряд нетанцующих. Они продолжали ездить на балы,  участвовали в полонезе (танце-шествии), но в основном смотрели, как танцуют другие. 

Глава VII. «Страница из «Энциклопедии русской жизни» (о некоторых аспектах кулинарного антуража в романе А.С. Пушкина «Евгений Онегин».

"Евгений Онегин" - произведение уникальное, не имеющее аналогий ни в русской, ни в мировой литературе. Это "поэтическая хроника, в которой духовная летопись современной поэту общественной жизни органически слилась с лирическим дневником "летописца", с его раздумьями о времени и о себе".
Основное внимание в романе автор уделяет духовности русского дворянского общества, и, воссоздавая бытовую сторону жизни представителей высшего "света" и патриархального поместного дворянства, "гений остается гением" даже в малом.
Поражает удивительная осведомленность А.С. Пушкина в вопросах современной ему кухни: в названиях блюд, в деталях их приготовления, кулинарной лексике. Он с блеском использует кулинарный антураж для создания яркой и полной картины жизни, различных слоев российского дворянства.
На страницах романа то и дело мелькают названия целого ряда кушаний, чувствуется, что поэт разбирается в них как настоящий знаток. Вероятно, он упоминает свои любимые или традиционные блюда "Онегинской эпохи".

В романе есть несколько специальных "кулинарных" отступлений, в которых описываются "меню" ресторана «Talon» в Петербурге, домашнего дворянского застолья, чайного стола... По всему произведению рассеяны точные сведения о различных блюдах, готовых, кушаньях и напитках.
Все это создает своеобразный красочный "кулинарный" фон романа, который, в свою очередь, является показателем реальности описываемых событий.


Для Пушкина "еда — не просто еда, а хорошая, очень вкусная, богатая еда — лишь один из компонентов жизни, не признавать которого было бы непростительным лицемерием," — пишет г. Похлебкин в книге "Кушать подано".
И мы легко находим в романе подтверждение вышесказанному:

...Обед довольно прихотливый 

Бутылка светлого вина

 Уединенье, тишина 

Вот жизнь...
…Настанет  вечер деревенский 

Бильярд оставлен, кий забыт,

 Перед камином стол накрыт...

Давай обедать поскорей!..

...Люблю я дружеские враки 

И дружеский бокал вина...
Теперь же обратимся к конкретным эпизодам текста и воочию убедимся, как Пушкин, не только художник слова, но и знаток кулинарного дела, энергично и точно изображающий кулинарные пристрастия своих героев, тем самым раздвигает рамки характеристик отдельных действующих лиц и обстановки романа в целом.
Припомним один из эпизодов, описывающих день Онегина (холостого молодого человека из высшего света), в Петербурге:

...К Talon помчался: он уверен, 

Что там уж ждет его Каверин. 

Вошел: и пробка в потолок, 

Вина кометы брызнул ток; 

Пред ним roast-beef окровавленный, 

И трюфли, роскошь юных лет, 

Французской кухни лучший цвет,
И Страсбурга пирог нетленный
Меж сыром лимбургским живым

И ананасом золотым...   

Перед нами натюрморт Пушкина-гурмана, написанный в лучших традициях старых голландских мастеров. Он точно и "кулинарно грамотно" дает представление не только о своеобразии блюд французской и русской кухни, подаваемых в его время в одном из лучших ресторанов Петербурга, но и о гастрономических вкусах Онегина, человека изнеженного и избалованного.
Давайте поподробнее рассмотрим, что представляли собою, блюда, изображенные столь натурально, и так, видимо, любимые и автором и его героем? А помогут нам в этом замечательные русские старинные поваренные книги: "Словарь поваренный, приспешничий, кондитерский, дистилляторский" В. Левшина, "Новейшая и полная поваренная книга 1790 г." и "Подарок молодым хозяйкам" Елены Молаховец.
"Roast-beef окровавленный" — холодное английское блюдо, бычья вырезка, зажаренная в печи или на вертеле таким образом, чтобы ее внутренняя часть осталась полусырой, "окровавленной", кроваво-розовой. Подавалось на блюде, огарнированное цельным, изжаренным во фритюре мелким картофелем, цветной и брюссельскою капустою, зеленым горошком, луком-шарлот, каштанами, морковью...
"Трюфли, роскошь юных лет" — горячее, истинно французское блюдо. Трюфли — это земляные грибы. В начале XIX века их иногда привозили из Франции, но уже к 30-ым годам научились добывать в подмосковных дубняках в Коломенском, в Бутове, под Подольском и около Серпухова. Известно несколько рецептов приготовления этого деликатеса. Их очищали от земли, вымачивали полчаса в холодной воде, обрабатывали тщательно каждый грибок и еще раз на полчаса оставляли в чистой холодной воде. А далее начинался процесс непосредственного приготовления блюда.
а)
Грибы отваривали на маленьком огне под плотно закрытой крышкой, чтобы они сохранили аромат и не затвердели, затем обжаривали в масле и сметане и подавали с картофелем.
б)
Складывали трюфли в кастрюлю, покрывали тонкими пластами самого свежего шпика, заливали бульонным жиром, сваренными без кореньев, вливали шампанского, накрывали крышкой и варили на легком огне полчаса. Затем процеженные трюфли перекладывали в серебряную кастрюльку. Отдельно подавали сливочное масло. (Из расчета на 6 человек брали: 6 трюфелей, 1/4 ф. (100 г)" шпика, бульона стакана два, 1 стакан шампанского, сливочное масло).
"Страсбургский пирог нетленный" — это блюдо могло подаваться и холодным, и горячим. В XIX веке оно было очень популярно благодаря одному незаменимому качеству: правильно приготовленный "пирог" не портился более недели. Именно поэтому А.С. Пушкин награждает его эпитетом "нетленный".
Приготовление его было достаточно трудоемким. "Страсбургский пирог" представлял собой запеченный в слоеном (как правило) тесте паштет, приготовленный, как считает автор книги "Подарок молодым хозяйкам" Елена Молоховец (Санкт-Петербург, 1901 г., издание 22), из телячьей печени, или из гусиных печенок (так считает автор книги "Кушать подано" г-н В.В. Похлебкин (Москва, 1993 г.). Господин Похлебкин, в свою очередь, ссылается на упоминаемого в романе Василия Левшина "Вы, школы Левшина птенцы,"— автора шеститомного "Словаря поваренного, приспешничьего, кондитерского и дистилляторского" — основного кулинарного пособия по иностранной и русской кухне конца XVIII века -(1793 - 1796 гг., Москва), поэтому мы приведём оба рецепта приготовления паштетного фарша.
Итак, форма (тесто) для пирога приготовлялась следующим образом;
"Приготовить тесто из 1/2 стакана самой холодной воды и 2-х стаканов муки. (Сюда включается мука, которую посыпают на стол для раскатывания теста), раскатать его в 1/2 пальца толщиною, взять 1/2 фунта (100 г) свежего холодного сливочного масла, положить его на тесто, сделав из него кружок вдвое меньше кружка раскатанного теста, закрыть масло краями теста, защипать, раскатать продлинноватовую лепешку на чистой доске, накрыть салфеткой, поставить на холод на "1/4 часа в холодное место. Поступить так 6 раз, чтобы тесто было сложено в 18 раз, на что уйдет около 2 часов времени. Раскатывать и держать тесто надо непременно в холодном месте, чтобы масло не таяло, но и не мерзло. Когда печь будет  готова, раскатать  тесто в  1/2 пальца толщиною, сложив его в четыре раза, переложить на салфетку, развернуть края, положить фарш, защипать и печь. Далее приготавливается  фарш.
а)
Фарш из гусиных печенок.
Гусиные печенки (штук 12) мочить несколько часов в молоке, мелко изрубить; 1/4 фунта (100 г) свежего шпика нарезать, поджарить с печенками, вбить 4 яйца, положить 1/2 стакана тертой черствой булки, 2 мелко изрубленные трюфеля, выжать сок из 1/2 лимона, прибавить мускатного ореху, ложку (чайную) соли, истолочь, протереть сквозь сито.
Тесто намазать внутри сметаною, обсыпать тертым пармезаном или швейцарским сыром; положить фарш, плотно закрыть крышкой из теста и в печь. После закипания держать в печи минут 15.

б)
Фарш из телячьей печенки.
Телячью печенку наскоблить ножом, распустить 1/2 фунта (100 г) масла, поджарить в нем 1 мелко изрубленную луковицу; потом положить в это масло печенку, держать на плите, мешая, пока не побелеет, сложить на салфетку, отжать, потом истолочь, протереть сквозь редкое сито; изжарить в одной ложке масла яичницу из 3 - 4 яиц; 1 фунт (400 г) телятины очистить от жил, изрубить, как можно мельче, истолочь, прибавить 1/3 фунта (120 г) свежего наскобленного шпика, 1/2 французской булки, намоченной в молоке и выжатой, мускатного ореху, простого и английского (душистого) перцу, 3 яйца, кусок сухого рас​пущенного бульона, смешать все это с печенкой, истолочь, протереть сквозь сито, потом прибавить нашинкованных трюфелей 3-5 штук, вымоченных сперва в вине, выложить в форму из теста, выпекать в печи, внимательно следя за тем, когда паштет закипит. Выпекать примерно 1 час при  умеренной температуре ("после белых хлебов").
Чем же еще любила себя побаловать холостая светская молодежь Петербурга?
Здесь же, в первой главе, находим:

...Еще бокалов жажда просит

Залить горячий жир котлет

...Затем, что не всегда же мог

 ...Beef-stears и страсбургский пирог 

Шампанской обливать бутылкой...
Итак, "котлеты" и "бифштекс". Посмотрим, насколько соответствовали эти блюда нашему современному представлению о них.
"Котлеты" — горячее блюдо русской кухни высшего класса. Приготовлялось из телятины на косточке.
Телятину отбивали деревянным пестиком, посыпали солью и перцем, заворачивали в тонкий ломтик отбитой говядины и жарили в масле в кастрюльке. Перед подачей говядину снимали, а косточку заворачивали в бумажную кокарду.
За неимением телячьих, подавали отбивные котлеты из говядины, приготовленные следующим образом: мясо нарезали так, чтобы при каждой котлете была косточка, выбивали, солили, посыпали перцем, обваливали в муке, поджаривали в масле с обеих сторон, затем клали в кастрюльку, куда вливали 1/2 стакана вина и 1/2 стакана бульона, тушили до мягкости, перёд тем как подать, опускали туда несколько ломтиков лимона без зерен.
 Beef-steaks — бифштекс из бычьей вырезки а ля Шатобриан (французская обработка английского национального блюда) —  крупные кубические куски мяса, хорошо прожаренные на углях и в меру поперченные, смазанные кусочком холодного (Только что из погреба) сливочного масла и обильно осыпанные зеленью петрушки и укропа. (Бифштексы жарили только на "вылуженных" сковородках или в сотейниках, мясо использовали не парное, а "лежалое 3-5 дней".)
Какому же безалкогольному бодрящему напитку отдавала предпочтение аристократия Петербурга? Находим ответ и на этот вопрос. Конечно, это был кофе. Его пили по-восточному, не процеживая:

Потом за трубкой раскаленной, 

Как мусульман в своем раю, 

С восточной гущей кофе пью.
Не правда ли, сам собой напрашивается вывод: несомненно, с точки зрения кулинарных "привязанностей", Онегин был натурой утонченной и изысканной.
А теперь обратим взоры на деревенские страницы, где не без легкой иронии (пирог жирный, пересоленный, варенье в блюдечках с одной ложечкой на всех, брусничная вода, которая может "наделать вреда"), поэт живописует кушанья и напитки, простой деревенской помещичьей русской кухни.  
В главах, посвященных жизни семейства Лариных, читаем:

У них на масленице жирной

 Водились русские блины...

 И за столом у них гостям 

Носили блюда по чинам...

Простая русская семья, 

К гостям усердие большое,

Варенье...

...Обряд известный угощенья: 

Несут на блюдечках варенья, 

На столик ставят вощаной 

Кувшин с брусничною водой.
Как же приготавливали в старину эти "незатейливые", простые, сытные блюда. Русские блины — блюдо традиционной русской кухни. Существовало предание, что чем больше их будет съедено во время масленицы, тем более урожайным будет год. Елена Молоховец писала: "Русские блины бывают нескольких сортов: на дрожжах, чисто гречневые, чисто пшеничные, гречневые пополам с пшеничною мукой; на соде, которая заменяет дрожжи.
Выпекали блины, придерживаясь определенных правил и традиций. Поднявшееся тесто лили на маленькие раскаленные сковородки, которые, принимаясь печь блины, никогда не мыли водою, а протирали крупной солью, насыпанной на горячие сковородки, политые небольшим количеством жира.
А вот два рецепта теста для выпечки "русских блинов", которыми могли угощать в поместье Лариных.
а) Блины самые лучшие
Растворить тесто из 1 1/2 стаканов пшеничной и 2 1/2 стаканов гречневой муки, 2 1/2 стаканов теплой воды и 3 - 6 золотников дрожжей (золотник — 4,26 г). Когда поднимется, всыпать 1 стакан гречневой муки, дать подняться. За час до печенья заварить все тесто двумя стаканами почти кипящего молока, размешать до гладкости. Когда тесто остынет, положить соли и сахару (можно прибавить 2 -3 яйца, 1/8 фунта масла (50 г), дать подняться  и, не мешая более теста, печь блины.   

б) Царские блины.
1/2 фунта (200 г) сливочного масла растопить, процедить в каменную чашку (подойдет эмалированная, лучше стеклянная), остудить, положить туда же 6 желтков, вымешать лопаткой в одну сторону, положить I чайную ложку сахара, мешать на льду, пока не начнет пениться. Приготовить бешамель: 1/4 фунта (100 г) муки, развести 1 1/2 стаканами сливок, прокипятить, мешая постоянно, довести до густоты теста для блинов, снять с огня, продолжать мешать на льду, пока не остынет, влить его в приготовленное масло с желтками и сахаром, опять мешать в ту же сторону, прибавить 1/2 ложки померанцевой воды; положить 1/2 стакана густых, взбитых в пену сливок, размешать и печь. Блины не снимать со сковороды ножом, а опрокидывать на блюдо, пересыпая сахаром и сбрызгивая лимонным соком. Сложенные блины украсить вареньем или желе.
Нельзя не сказать также несколько слов о варенье, наливках, брусничной и яблочной воде.

Варенье варили из спелых и зеленых ягод крыжовника, малины, смородины (всех сортов), дыни, сливы, персиков, абрикосов, лимонов, апельсинов, винограда, груш, яблок, морошки, ананасов, арбузов, брусники, клюквы, земляники, шиповника и айвы, грецких орехов, огурцов, моркови и каштанов (последние четыре — для украшения тортов).
Ягоды и фрукты использовали не только для варенья, но и для консервов, наливок, шиповок и водиц.
Откроем вторую главу романа, на странице, где поэт описывает убранство Кабинета покойного дядюшки главного героя:
Онегин шкафы отворил;
В одном нашел тетрадь расхода,
В другой наливок целый строй...
Наливки были одним из излюбленных некрепких алкогольных напитков на Руси. Их приготовляли из всяких ягод и фруктов. Ягоды брали, непременно зрелые и чистые, яблоки только кислые, водку только хорошего сорта, крепости 25°. Наполняли ягодами бутыли на 2/3, доливали водки до самого горлышка, по​крывали плотно тряпочкой, завязывали шнурком, концы его припечатывали и ставили на 2 - 3 месяца на южное окно, взбалтывали бутыли через 3-4 суток, процеживали несколько раз, разводили водой из расчета 3 части на ливки — 1 часть воды, потом рассиропливали ее следующим образом: на каждую бутылку брали 1/3 фунта сахара, приготовляли из него сироп, горячим заливали в бутылку и, говоря современным языком, пастеризовали ее до закипания, остывшая наливка была совершенно готова к употреблению. Бутылки закупоривали и к горлышку привязывали дощечки с надписью и номером бутылки. 
Как видите, словосочетание "наливок целый строй" несет определенную смысловую нагрузку. Здесь, как в строю, у каждой свое место и номер.
В "деревенских" главах романа не раз поэт вспоминает то о брусничной, то о яблочной воде: "Кувшины с яблочной водой", "вощаной кувшин с брусничного водой..."
Яблочная вода — это водица, самый легкий род наливки. Яблочную воду приготовляли так: в бочку, 18-ти ведерную, всыпали до верху кислых яблок, очищенных от плодоножек, заливали двумя штофами французской водки или пропущенным через уголь спиртом, 10 фунтами сахарного песка (4,5 кг), осталь​ное пространство заливали холодной кипяченой водой, ставили в погреб, после того, как настоится, употребляли.
"Брусничную воду" делали так: "взять четверик брусники, из которого половину положить в горшок, поставить в печь на ночь, чтобы парилась, на другой день, вынув из печи, протереть сквозь сито, положить в бочонок, а на другую половину четверика, которая не парена, налить три ведра воды и дать стоять на погребу, из чего через двенадцать дней будет "брусничная вода" (Новейшая и полная поваренная книга, М., 1790 г.). Получившийся напиток можно было разбавлять "французской водкой". Хранили воду в кувшинах или бутылках, горлышко покрывали плотной тряпочкой или бумагой, а сверху заливали воском. Отсюда и "вощаной кувшин".
Как видим, все эти вышеперечисленные нехитрые блюда готовились в соответствии со старинными традициями, основательно, из хороших продуктов. Над чем же иронизирует А. С. Пушкин?
Отметим, что Пушкинская ирония относится отнюдь не к традициям русский кухни, не к национальным блюдам, а к небрежности в приготовлении пиши, неумению правильно подать блюдо, к беспорядочной организации
еды.

Откроем сцену обеда в честь именин Татьяны.

Уста жуют. Сo всех сторон 

Гремят тарелки и приборы

 Да рюмок раздается звон...
(Это значит, что господа помещики кушают водочку).
Но вскоре гости понемногу
Подъемлют общую тревогу. 

Никто не слушает, кричат, 

Смеются, спорят и пищат...
И в качестве логического довершения этого, прямо скажем, не очень симпатичного застолья Пушкин, со свойственными ему остротой и иронией, создает еще один натюрморт. Перед читателем во всем "блеске" праздничный провинциальный стол, который автор видит глазами недовольного, рассерженного, как мы убедились, знатока изысканных яств Онегина.
Казалось бы, здесь все, как у «Talon», — и пирог, и горячее мясное блюдо, и деликатесы, и десерт, и шампанское, но... все как в кривом зеркале:

Целью взоров и суждений 

В то время жирный был пирог 

(к несчастию, пересоленый); 

Да вот в бутылке засмоленной

 Между жарким и бланманже 

 Цимлянское несут уже...

Освободясь от пробки влажной, 

Бутылка хлопнула; вино 

Шипит,..
Да, пирог не "нетленный", а "пересоленый",вместо изысканного "окровавленного ростбифа" сытное жирное "жаркое", деликатесы и десерт объединяет в себе "бланманже", которое Пушкин язвительно, подчеркивая провинциальное "смешенье языков, французского с нижегородским", именует на деревенский лад "бланманже" —сладкое желе на желатине из миндального молока, а вместо шампанского — бутылка Цимлянского — донского шипучего вина. Для сравнения напомним, у 'Talon":
Вошел: и пробка в потолок 

Вина кометы брызнул ток
"Вино кометы" — высший сорт шампанского.
Оговоримся еще раз: Пушкинская насмешка направлена отнюдь не на еду, а на едоков. Так с помощью кулинарного фона поэт подчеркивает всю несовместимость Онегина с провинциальной средой, бытом Лариных, готовит читателя к событиям, чреватым горькими последствиями. Как видим, автор романа очень серьезно относится к кулинарному антуражу, использует его не только в качестве иллюстрации к бытовым эпизодам, но и как убедительный аргумент в развитии действия.
Вновь и вновь поражает гениальность Пушкина-поэта. Всего пять глаголов, характеризующих питательный процесс — и перед нами картина жизни русского помещика, который в качестве духовного наследства оставлял потомкам лишь книжные шкафы, в которых строем стояли бутылки с наливками:
Пил, ел, скучал, толстел, хирел

Но наш рассказ будет необъективным и неполным, если мы не остановим взора на одной традиции русского провинциального дворянства — чаепитии. А. С. Пушкин в романе мастерски подметил, что на Руси, особенно в провинции, пьют чай с утра до вечера.

Уж ей Филипьевна седая

 Приносит на подносе чай. 

"Пора, дитя мое, вставай...

Обряд известный угощенья: 

Несут на блюдечках варенье...

Оставя чашку чая с ромом, 

Парис окружных городков, 

Подходит к Ольге Петушков

Уж восемь робертов сыграли 

Герои виста; восемь раз 

Они места переменяли; 

И чай несут...

Но чай несут; девицы чинно 

Едва за блюдечки взялись...
И если помещичий обед поэт описывал с явной иронией, то к описанию чайного стола, игравшего не последнюю роль в повседневной, неторопливой  дворянской усадебной жизни, он явно относится с симпатией.

...Смеркалось; на небе, блистая, 

Шипел вечерний самовар, 

Китайский чайник нагревая; 

Под ним клубился легкий пар. 

Разлитый Ольгиной рукою,

 По чашкам темною струею 

Уже душистый чай бежал, 

И сливки мальчик подавал.
В поместьях чай пили, как правило, из самовара, заваривали китайский чай из расчета чайная ложечка на 4 человека. Никогда не использовали для заварки ключевой кипяток. Давали самовару закипеть, закрывали крышкой и ждали, пока вода перестанет кипеть, тогда только заваривали. Пили чай с сырыми сливками или молоком, или лимоном; пили с вареньем, фруктовым сахаром, клюквенным морсом, с вином, с ромом.
Таким образом, мы можем сделать вывод, что поэт с уважением относился и к отечественной кухне и к зарубежной, любил их своеобразие, оригинальность, традиции.

Из текста романа также видно, что Пушкин придерживался твердых убеждений относительно места и роли "стола" в жизни человека. Несмотря на его высказывание о том,

...Что речь веду в моих строфах 

Я столь же часто о пирах, 

О разных кушаньях и пробках, 

Как ты, божественный Омир*,      (* Омир – Гомер)

Ты, тридцати веков кумир...,
он открыто осуждал провинциальных дворян за то, что единственным смыслом их жизни становилась беспрерывная трапеза:

Все так же смирен, так же глух 

И так же ест и пьет за двух
и высказывал свое отношение к этой проблеме: "...Люблю я час определить обедом, ужином и чаем", то есть питаться по часам, соблюдая определенный порядок.
 В нашем маленьком исследовании мы еще раз убедились, что гений велик и в малом. Даже такой незначительный, на первый взгляд,  момент действия,  как прием пищи, еда, под пером большого мастера обретает звучание существенной художественной детали, расширяющей представление читателя о характере, привязанностях и вкусах героев произведения и общества в целом.
Так осведомленность А.С. Пушкина в вопросах кулинарии оживила, окрасила и дополнила многоплановое грандиозное живописное полотно, имя которому роман "Евгений Онегин".
Глава VIII. Народные приметы в романе.

В.Г.Белинский назвал «Евгений Онегин» «энциклопедией русской жизни», так как в этом романе отразилась как в зеркале вся жизнь России той эпохи. В центре внимания поэта находятся жизнь, быт и нравы русского народа. Наиболее ярко представлены приметы и суеверия «тёмной старины».

Героиня романа, Татьяна Ларина, в пятой главе погружена в атмосферу народной жизни, и это решительно изменило характеристику её духовного облика. 

Татьяна верила преданьям

Простонародной старины, 

И снам, и карточным гаданьям,

И предсказаниям луны.

Её тревожили приметы;

П.А.Вяземский к этому месту текста сделал примечание: «Пушкин сам был суеверен». В эпоху романтизма вера в приметы становится знаком близости к народному сознанию. Видимо, это веяние отразилось на характере Татьяны.

Чтобы разобраться в природе образов сна Татьяны, мы должны немного узнать о традициях самих святок.

 «Настали святки. То-то радость!» - Зимние святки представляют собой праздник, в ходе которого совершается ряд обрядов магического свойства, имеющих целью повлиять на будущий урожай и плодородие. Святки – время гадания на суженых и первых шагов к заключению будущих браков. «Никогда русская жизнь не является в таком раздолье, как на святках: в эти дни все русские веселятся. Всматриваясь в святочные обычаи, мы всюду видим, что наши святки созданы для русских дев. В посиделках, гаданиях, играх, песнях все направлено к одной цели — к сближению суженых. Только в святочные дни юноши и девы сидят запросто рука об руку; суженые явно гадают при своих суженых, старики весело рассказывают про старину и с молодыми сами молодеют; старушки грустно вспоминают о житье девичьем и с радостью подсказывают девушкам песни и загадки. Наша старая Русь воскресает только на святках».

 «По старине торжествовали // В их доме эти вечера», то есть святочные обряды выполнялись в доме Лариных во всей полноте. Святочный цикл, в частности, включал посещение дома ряжеными, гадание девушек «на блюде», тайные гадания, связанные с вызыванием суженого и загадыванием сна.

 Посещение дома ряжеными в пушкинском романе опущено, но следует отметить, что традиционной фигурой святочного маскарада является медведь, что, возможно, оказало воздействие на характер сна Татьяны.

 Во время святок различали «Святые вечера» (25-31 декабря) и страшные вечера (1-6 января). Гадания Татьяны проходили именно в «страшные вечера».  

Как ваше имя? Смотрит он

И отвечает: Агафон - иронический тон повествования создаётся за счет столкновения романтических переживаний героини и простонародного имени, решительно несовместимого с её ожиданиями: 
Во время святочного гадания «на сон» под подушку кладут различные магические предметы. Среди них зеркало занимает первое место: 
А под подушкою  пуховой

Девичье зеркало лежит

Все же предметы, связанные с крестной силой, удаляют.

 И вот снится Татьяне
Кипучий, тёмный и седой

Поток, не скованный зимой;

Две жердочки, склеены льдиной

Дрожащий гибельный мосток...

Переправа через реку – устойчивый символ женитьбы в свадебной поэзии. Однако в сказках и народной мифологии переход через реку является также символом смерти. Это объясняет двойную природу образов сна Татьяны: как представления, почерпнутые из романтической литературы, так и фольклорная основа сознания героини заставляют её сближать влекущее и ужасное, любовь и гибель. 

Большой, взъерошенный медведь

Татьяна ах! а он реветь...- Исследователи отмечают двойную природу медведя в фольклоре: в свадебных в основном раскрывается добрая, «своя», человекообразная природа персонажа, в сказочных – он представляется хозяином леса, силой, враждебной людям, связанной с водой (в полном соответствии с этой стороной представлений, медведь во сне Татьяны – «кум» хозяина «лесного дома», полудемона Онегина, он же помогает героине перебраться через водяную преграду, разделяющую мир людей и лес. В этой второй функции медведь оказывается двойником лешего, и роль его как проводника в «шалаш убогой» вполне оправдана всем комплексом народных верований. ) 

За дверью крик и звон стакана,

Как на больших похоронах...

Содержание строф определено сочетанием свадебных образов с представлением об изнаночном, вывернутом дьявольском мире, в котором находится Татьяна во сне. Во-первых, свадьба - эта одновременно и похороны. Во-вторых, это дьявольская свадьба, и поэтому весь обряд совершается «навыворот». В обычной свадьбе приезжает жених, он входит в горницу вслед за невестой.

Во сне Татьяны все происходит противоположным образом: прибывает в дом невеста (дом этот необычный, а «лесной», то есть «антидом», противоположность дому ), войдя, она также застаёт гостей, сидящих вдоль стен на лавках, но это лесная нечисть. Возглавляющий их Хозяин оказывается предметом любви героини. Описание нечистой силы подчинено распространенному в культуре и иконографии средних веков и в романтической литературе изображению нечистой силы как соединению несоединимых деталей и предметов:

 Один в рогах с собачьей мордой,

Другой с петушьей головой... 

Все приведенные примеры свидетельствуют о том, что А.С.Пушкин хорошо ориентировался в обрядовой, сказочной и песенной поэзии, поэтому сюжет главы основан на точном знании всех деталей святочных и свадебных обрядов.

Заключение.

Таким образом, на основе проведенных наблюдений мы можем сделать вывод, что Пушкин в своем романе показал не только жизнь и быт столичного и провинци​ального дворянства, жизнь русского народа в начале XIX столетия, но и нарисовал широкий историко-культурный фон: идейные течения той эпохи, деятелей декаб​ристского движения, экономические теории, состояние культуры и искусства — театр драмы и балета, борьбу литературных течений, круг чтения дворянской интел​лигенции и многое другое. Все это и позволило В. Г. Белинскому назвать роман «Евгений Онегин» «энциклопедией русской жизни».
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